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DYER AND DYER
(LIMITED.)

KING WILLIAMSTOWN,

Impahla Entsha Yasehlotyeni.
Isuti Ezintsha ze Twidi ziqala kwi 16/6.

Isuti Ezintsha ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala 25/. 

Isuti Ezintsha ze Blue Serge ziqala kwi 25/.

Iminqwazi Emitsha, Ihempe, Izitadi, Izihlangu, Amaqhina, 
njalo-njalo.

Ibhulukwe Zamadoda Zekodi ziqala kwi 4 6.

Ihempe Zamadoda Zokusebenza ziqala kwi 1/ inyo.

I Flanellette Zamadoda ziqala kwi 1/3 inye.

Ngokubalulekileyo—Ibhulukwe Ezilungileyo Zamadoda ze 
Whipcord 6/6.

Ibhatyi Ezilungileyo Zamadoda ze Whipcord 10 '6.

Impahla ye Kriketi ne Tennis,
ISANDULUKUFIKA :

IBHATI ne BALLS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-
GLOVES—zokudlala nozokunqanda emva kwe Wikiti. I 
RACQUETS ze TENNIS, IBHOLA, i NETI, njalo-njalo, 
yonke into efunekayo.

   AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

Eyona igqitiseleyo neyona itshipu kuzo zonke 
ngempahla  eyenziwe  Ngabasiki,  ne  Mpahla 
Zabafundisi, njalo-njalo. .

DYER NO DYER,

       EQONCE.
ITUBA LOKWENZA IMALI.

Zisani bonke UBOYA benu

Zisani bonke UBOYA BEBHOKWE

Zisani wonke UMBONA wenu

Zisani onke AMAZIMBA enu

Zisani yonke INGQOLOWA yenu

 Zisani yonke IHABILE yenu.

Nayo yonke enye imveliso eninayo naniya kufumana amanani 
Apa amileyo e Cash ngayo—YIZANI KUBEKANYE naniya kuhlala 
nisiza ko

JAMES HODGES and CO.
QUEENSTOWN

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e 
Siswini,  Intloko  Ebulalayo,  Ukuba  nasi  Yesi,  Intluta  nokuqunjelwa  emva 
Kokutya,  Ukupitizela  kwe Ntloko,  Nobundongela,  Ukuqaqazela  Yingqele, 
Imfudumalo  Zobushushu,  Umnqumi,  Ukupefumla  Okuqupayo  (Ipika), 
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapupa 
Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo.  IDOSI YO-  KUQALA 
INOKUNCEDA  KWISITUBA  SEMIZUZU  ENGAMASHUMI  MABINI. 
Asintsomi lonto. Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi 
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ‘‘ifanele i Ponti enesheleni.”

1 PILLS  zika  BITSHIM,  zitatwe  ngemigaqo  emiselweyo,  zibehle 
ziwapilise ngqe amankazana, Azedendi ukupilisa inqu nizimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapilileyo: zisebenza ngobugqi 
idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala 
yatusabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela 
BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa 
ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu. Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa 
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina 
obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshlm lelona yeza 
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo 
ebhokisaneni nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

THOMAS BAILEY & CO., 
ABALUNGISELELI BENTO YONKE 
QUEENSTOWN

BANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani apantsi 
anokufunyanwa apa Emzantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu ; nize nize kubona Impahla Engumangaliso 
ukulunga etengiswa ngalomanani.

Ezamadoda. Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo, 
                                                                                          6 6, 7/-, 8 6, 9/-
Ezamadoda Izihlangu Ezimityami futshani Ezomeleleyo,

5/-, 6/6, 7/6, 8/6
Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo, 5/6, 7/6, 8/6
Ezamankazana Ezomaleleyo Zotwatwa, 5/-, 6/6, 7/6
Ezamankazana Ezimitya-Mide, 4/6, 5/-, 5/6
Ezamadoda Ibhlukwe Zezitofu (Tweed), 5/-, 6/11, 8/6  Ezamadoda Isuti 
Zesitofn, ziqalela kwi 16/6
Ezamadoda  Ihempe  Ezilushica, ziqalela  kwi  9d,  ziyo  4/6  Ezamadoda 
Namakwenkwana Ikep, ziqalela 6 ½ d, de kuye 3/3

IMINQWAZI YAMADODA, IKAUSI, IKOLALA, INGXOWA ZABAHAMBI, 
INGXOWANA EZINTLE, NJALO-NJALO.

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isitora, itabata isituba seponti enesihlanu 
etenge kwezinye ivenkile.

THOS. BAILEY & CO., WEST END, E-KOMANI

PEACOCK BROS. NO WEIR,
                   EKOMANI.
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona     

Manani alungileyo. E Komani apa wakuke uyekuva into 
abayi kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, 
Amazimba. bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN & CO.,
E GCUWA, TRANSKEI.

B AZISA Umzi Ontsundu okulo lonke ela Pe-
sheya kwe Nciba okokuba BAZIKETELA

NGOKWABO IMPAHLA yentlobo ntlobo zonke e
SKOTILANE, engalungela imfuneko zomzi;
nokokuba baya kuzingisa ukunikela

Abantsundu Abatenga nge Mali,
into ezifanele ixabiso layo.

BAVAVANYENI! NIBALINGE!

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GHAHAMSTOWN.

IFANDESI LEMPAHLA KUMASEBE ONKE.

I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 ½ d., Amabhayi abubanzi bupindiweyo ll ½ d.,
Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza ilokwe iqalelakwi l ¾ d. nge yadi, I ‘Tweed’
eziqaqambileyo zelokwe ziqalela kwi 3 ¾ d. nge yadi, I Flannelettes 2 ¾ d. nge
yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani nama Bhulu 6 ½ d. nge yadi,
Ityali zoboya ezona Fishini zintsba ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye,
I Quilts zamabala ziqala 1s. ll ½ d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. l1d., Amakulu
amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso. Kwisebe le lokwe
(Drapery) ngexesha le Fandeai i 1s. ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyewa

Isebe Lezinxibo lakwa BON MARCHE:
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. l1d. inye, I Suti zamadoda

ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda
ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—"Wonke ubani otenge izinxibo zexabiso

eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa isheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE
GRAHAMSTOWN, E-RINI

           LEMINYAKA I 18  

                         IGQITILEYO,

SINGENISE KWELILIZWE

 IBLANKETE ZOBOYA 
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA,  Igama  lazo  yi  ‘‘  EXTRA  NAVY  or  
MATTROSS ”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke 
kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE ngopawu 
esiluqinisele na Komkulu ngohlobo lwemifa nekiso le 
yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENENE,  kangelisa  kunene 
ukuba inawona umfanekiso we NGONYAMA kwelinye 
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU

 IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitonga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ozinomfanskiso we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

 Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth &Co.
EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

ISETINI
IKELEKO

ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke.
BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W GARRET & CO.

                    LADY FRERE

IZITORA “ EZITSHIPU.”

Ingubo Zamaledi,  Iswokile  Nekofu,  nento  zalowomkondo  Izihlangu Ingubo Zamadoda,  Isali  nempahla 
yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA.  IZIKUMBA,  UKUTYA,  MPAHLA 
EHAMBAYO.

      IMVO ZABANTSUNDU.
(NATIVE OPINION.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,  

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Bantsundu 
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

-------o

Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatilayo,  Nemibiko, 
irolelwa 2s 6d. zingene kanye ; 
3s 9d kabini; 5s katatu.
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PASCOE, (U FOLOKOCO)
UKE wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe  (ezisikiweyo),  Ibhatyi  (eziyi  Salvation  zona),  Ibhatyi 
(ezimfutshane) Nendulubhatyi.

Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njengomyalelo, Imisesane Yomtshato 
neye Ngeji (intlobo ngentlobo), Ibhutsi ne Shuzi (ezikalayo nezingakaliyo).

IMPAHLA YAMANENEKAZI YOMTSHATO
Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye Ngesikazi. Odola 

Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi uya kugoduka nayo uyipete 
ukutshona kwelanga-

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Yokupeka,—
Itshipu Ngokungummangaliso.

Ningalibali ukuya apo niya kumbona kona ngokwake (Saluf) e

QONCE, EMONTI nase CALA,
U-FOLOKOCO.

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

IPRINTI. EZINTSHA,
3d., 4d., 6d„ 6d , 7 ½ d., 9d.

GIBBERD AND BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

ULUHLU LWE “MVO.”

Kusenokutengwa kwi Ofisi ye “ Mvo 
Zabantsundu,” King Williamstown,—
UMFANEKISO WE RULUNELI u Sir  Henry 

Loch,  G.C.B.,  G.C.M.G.,  nge  6  ½  d. 
(x’utunyelwe nge Posi).

UMFANEKISO KA MR. SAUL Solomon, ukwa 
yi 6 ½ d, utunyelwe ngeposi.

I ALMANAK YE "MVO.”—Esi Salatisa-Xesha 
Sonyaka yi 6 ½ d xa itunyelwa ngeposi.

UFANEKISO  OMHLE  WEQELA  la  Bavumi 
base Wesile e Qonce, kubaluleke imifanekiso 
yo Rev. E. no Mrs. Magaba, o Mr. Tengo-
Jabavu nabanye. Ngenxa yobukulu nobu- I 
gcisa  bokusetyenzwa  kwawo  utengwa  nge 
1s; xa utunyelwe nge Posi 5s.

IVANGELI  KA  MATEYU  ngompunga  we 
Sixhosa  sabaguquli  base  Ngcobo.  Ilungele 
bonko abatanda ukulesesha, kwane Zikolo ze 
Cawa  nezemini. Ixabiso : 9d. Abazitenga I 
ngeqela le-12, 8s. iqela.

King Williamstown, “ Imvo ” Office.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO

Ngendlela Yokubhalela.

NDIBACELA bonke ababhaleli bam ukuba 
benjenje ukundibhalela :—

J. LOKWE,
Roza, 2125 Qambu.

Imibiko.

MKOSI.—E Tinara ngomhla we 17 ku 
April, kubhubbe Inkosikazi ka Rev.

J. Mkosi. Ishiya inkedama ezine. Intlungu 
zokugula izitwale kwada kwayiyure yokugqibela. 
Ibiyintokazi elalamileyo no  nozala wenene. 
Imkele e Nkosini. Izihlobo mazaneliswe sesi 
saziso. 3t165 ;

INCWADANA EZINTSHA.

UKULANDELISA " Intlala-Mkosi ” u’
Manyano lo Mnqamlezo e Lovedale

lushicilele eti “ MAWETU YINTONINA EMASI
YENzE.” Ixabiso ngeposi l|d inye ; idazini,
l0 ½ d ngeposi.

INGOMA EZINTSHA NGE SOLFA : (1) Plea
for Africa—“ Umtandazo nge Afrika ” awa
yehamba evuma wona e Scotland, ngo 1892,
u Bokwe; (2) South African Jubilee Ode —
Umbobe we Jubili ye Nkosazane; Zombini 
ezingoma zitengwa nge 8d. kuti ngeposi ibe
yi 9d. Abazifunayo botumela ngezitampu
ku

JOHN KNOX BOKWE,
3t165 Lovedale, Alice. ;

JESSE S. HONEY.

I ARENTE NOMFANDESI,

Umxabisi Wakomkulu,
MACLEAR.

s 1285

EZINGE MFUNDO

KO TITSHALA.—Kufunwa itishala ene 
Satifiketi ukuba iwuqale umsebenzi
emva kwe holide zika June. Mayibe 
yetshatileyo, utnzili, kwano m Krestu. 
Oyifunayo lendawo wobhaleln, atumele 
namapepa axela ukuwazi umsebenzi ku

REV. D. DOIG YOUNG, 3t95 Main, 
Tsomo Post.

EZINGE MICIMBI.

E. J BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

IMVO ZABANTSUNDU

NGOLWESI-TATU, MAY 2, 1894

Iveki.

KUZA kwakiwa i ofisi ezintsha e
Qumra ngu Rulumeni.

UCINGO luvulwe ngolwesi-Hlanu lwe-
ngapaya kwa Qoboqobo.

U REV. B. E. HOLMES obekahlelwe
ihashe kweziveki zipelileyo, upilile.

E NATAL bacinga ngokwenza umteto
vokugcina  entolongweni  onke  amanxila 
angasenakuzinceda ukuba angaseli.

IZIXATOTO ezibini  ebeke  zanxungupala 
abantu base Qonce zide zabanjwa
ekugqibeleni. Koke kulalwe kamnandi.

IBOLORO entsha ye steal kwizibuko
ukwa Nqobokazi iyakuvulwa ngo Mgqibelo 
ozayo. LO kupela komcancato we Xesi.

NGOLWESI-TATU lwepelileyo,  e  Kapa, 
amasodati  amabini  atiwe  gidli  ngeshumi 
leminyaka esebenza nzima ngokudlwengula 
intwazana.

KWIBANGO levoti  ebelipambi  kwama- 
tyala ase Rini pakati ko Mr. Crosbie no Mr. 
Demaine,  kugwetywe  lo  wokugqibela 
oyakuhlaula nendleko zamatyala.

KUBULEWE urebe  obude  buzinyawo 
ezilishumi  kufupi  ne  jeti  yase  Bai,  kule 
ipelileyo,  ngati  uyakuqwaitwa  ngomkence 
kokuboniswa ngaye e Rautini.

KUFE abantu  abakumakulu  amabini 
kwesinye  seziqiti  ezikulwandle  oluyi 
Mediterranean  ngokungcangcazela  kom- 
hlaba.  Baninzi  abasindileyo  abangena 
makaya.

KUZA kwakiwa  idolopu  kumalahle  ase 
Ndwe,  eyakubizwa  ngegama  lokuba  yi 
Spriggton, ikontreki yendlela kaloliwe esuka 
e Ndwe apo ukusinga e Lututu seyisainiwe.

U  REV.  MR.  DREW wobu  Dipende  ose 
Rautini, uyayamkela into yokukatswa komzi 
ontsundu  kulomzi.  Uti,  abeva,  bayanuka, 
kufuneka bebekele kude kwabamhlope.

Kwi  Palamente  yase  Ngilane  u  Mr. 
Asquith ungenise umteto wokuba i Tshatshi 
yase Wales ingabi yexaswa lu Laulo nokuba 
ipangwe zonke imali ezifumana Komkulu.

IGWANGQA elingu August  elingumqubi- 
penyane  kwizibuko  lase  Cawa,  lihlilizwe 
intloko  lelinye  ngokusuke  umfazi  walo 
ayokuhlala  no  August.  Oku  kuxelwe 
ngumfazi lowo parabi kwemantyi.

NGO MVULO wepelileyo  amasela  ange- 
nele  i  New  Black  Reef  e  Rautini  ecinga 
ngokuba ikupa lemali. Anganzinge ubusuku 
bonke,  aqekeza  ibbkisi  yentsimbi  yemali 
afumana i 3s. 6d. kupela.

UTULI lwengqakaqa luqale pantsi okunye 
ngamandla  angapezulu  e  Johannesburg. 
Kweziveki  mbini  zipelileyo kuhliwe abantu 
abangapezu  kwamashumi  amatatu;  ishumi 
elinantlanu kubo lelivela ngapandle.

KUKO imitshontshi  yokuba  imingxuma 
yase Rautini iza kubandakanywa pantsi kwe 
nkomponi  enye  yenziwe  uqilima  olufana 
nolwakwa  Mgibisa  e  Kimbili,  ngati  umzi 
awukuyamkela  lonto  kuba  yile  ibulele  i 
Kimbili.

UMXHOSA ongu  Charlie  ufunyenwe 
seludwaraba  kufupi  nesitishi  sase  Dohne. 
Kuvakala  ezokuba  ubetwe  wada  wafa 
ngokusuke alike esitishini apo enxilile elahle 
nehashe  lenkosi  yakhe  Kuko  ama  Ngesi 
amatatu amelwe nga £300 ngokuranelwa.

E  RAUTINI ngobusuku  be  Cawa  enga- 
paya,  kubeko  oti  kuyatsha  xa  u  Rev.  Mr. 
McNeil  umvuseleli  omkulu,  wa  Pesheya, 
ebeshumayela,  ibe  ngowoshiywa  ukupuma 
kwabantu,  ekute  kwenzakala  into  eninzi. 
Akubangako ngozi imbi noko.

AMASELA amhlope  amabini  abebe  a 
£3,000 kwi Banki yase Rautini ate xa asiwa 
ematyaleni  nge  kebu laziposa pantsi  elingu 
Kelly lasimbela isinqe ukubalek’ oku, kodwa 
libuye labanjwa. Elingu Lang lele kwantsiza, 
unangoku. Abantu bayalwa kanye kukulataza 
kwamapolisa.

EKUVULENI i  Palamente  yase  Natal 
ngolwesi-Tatu,  i  Ruluneli  kumicimbi 
emininzi  eyibeke  pambi  kwayo  ite, 
kuyakubizwa  imali  kwabaman’  ukuguqula 
ama Indiya ezweni lawo bawazise  e  Natal; 
nokuba kuyakulungiswa umteto oyakwapula 
amalungelo  abavoti  abantsundu.  Amapepa 
angelasema  Mpondweni  ayakubehle  abe 
sezandleni zamalungu.

INGOZI epantse  ukuba  nkulu  kaloliwe 
ixelwa  kwisitishi  sase  Touws  River 
ngobusuku bolwesi-Bini lwegqitileyo. Itreni 
yabahambi  yase  Kimberley  ize  ibaleka 
ngamandla  yazileta  kweyempahla  ebikade 
imi  ngapandle  kwestishi  ebiqala  kodwa 
ukuhamba.  Le  treni  yempahla  ibinenqwelo 
yezikulu  ezibini  zakwa  loliwe  u  Mr  John 
Brown no Mr. James Maitland Grant. U Mr. 
Brown  ute  esancoma  ukuba  kukade  bemi 
banokude  behlelwe  yingozi  yetreni 
ebilindelwe—  esitsho  elunguza—ukale 
ngelirara “ Good God, she is on us,” watsho 
etsibela  pantsi,  kanti  kusinda;  amgqibele  u 
Mr.  Grant  esuka  kwakupela  waminxelwa 
pakati  wafa,  akubangako  yimbi  ingozi, 
nakwinto  eninzi  yabebehamba  ngeyase 
Kimberley.

ISHO EZIMBINI.

EZINYANGA mbini zigqitileyo
zibaluloke nge Sho (Imiboni-

so)—eye Zilimo ne Mfuyo—ebeko
ngazo. Eli asililo ixesha lokwalata
ukulunga kwazo, kuba kuhleli
kudandalazile. Ngazo umzi uya-
kwezelelwa ukuba uvute okunye
kwinto zentlambuluko nezingenisa
inzuzo. Ngalemigca sifuna ukuba-
lula zibe mbini i Sho ezinomdla
kuti bantsundu. Yebise Gala ne
bise Lady Frere e Glen Grey—
kumbindi ko wezizwe zakowetu
ezide zabaluleka ngokuKuzulela pa-
mbili entweni zentlalo yobu bom.
Eyase Gala ayiqali namhla, saye
nesiqamo sayo sibonakala ebantwini
eyenziwa pakati kwabo—ngemisebe-
nzi emihle emihlabeni yabo nasemfu-
yweni; kwaye kungeko siqingata
sabantsundu sinokuligqita i Gala
ngembonakalo. Ngelituba sibulela
imigudu ongapeziyo womantyi wa-
kona umfo ka LEVEY. Eyokugqi-
bela i Sho inconywa kunene. Um-
hlobo wetu obeqala ukuyihambela
uti, ibinganika igama elihle naku-
wupina umandla opambili wabam-
hlope ngokulunga kwento ebazane-
kwo ngabantsundu. Langa i Gala
alingeze lipulukane nelo gama lihle.
E Glen Grey ibiqala, eto kengoko
ayapuhla nganto. Kona abanalo
itamsanqa lokuba nemantyi ezizipa-
peleyo into zokunyusa abantu njengo
Mr, LEVY kodwa kuzikataze

amanene  ambalwa,  azame  ebunzimeni, 
enyeliswa,  ade  aneliswa  sisiqamo 
semigudwana  yawo  yokuqala.  Siyavuya 
ukuba ezimisele  ukuquba bhetele  ngonyaka 
ozayo.  Nonyaka  amawetu  awazikatazanga 
kakulu, nakuba abambalwa abasondeze into 
zabo bekolise bonke ngokutabata amabhaso. 
Side siti, ingabi mhlaimbi kukuba ubukomiti 
bengabunikwanga  abetu  njengokuba 
buxhomekeke kubo kwesika Mr. LEVEY ; apo 
ngati bahleli sebesazi ukuba xa ufuna intliziyo 
yontsundu  sebenza  kwangabo.  I  Sho 
sizimisele ukuzixhasa ngako konke; waye no 
Rulumeni olumkileyo ebefanele ukuziyaleza 
kuzo  zonke  imantyi  ukuba  zizimisele 
kwimimandla yazo,  kuba ziluncedo olukulu 
ukufunqula abantu.

Impawana.

Utshilo  owase  Tamara 
AKUNANI-NANI.  akuva  ukuba  esosiqi- 
ngata  sobu  Wesile  siyalezwe  pantsi 
kokongamela  kuka  Rev.  J.  Mahonga 
umfundisi  wabantsundu  base  Qonce  oko 
ngapambili  sibe  songanyelwe  ngomhlope 
wase Mkangiso.

Ibango apa  lesitulo  sase 
IBANGO Palamente, pakati ko

LESITULO. Mr. R. Crosbie no Mr.
J.  Demaine,  mayelana 

nonyulo  Iwamapandle  e  Rini,  lidubule 
ekubeni  kupumelele  u  Mr.  Crosbie. 
Mhlamnene baye belingene ngamanani, 60G 
emnye; kwenziwe iqashiso eliwe ku Ndimcni. 
Eloqashiso liqetulwe namhla zi Jaji abcbenele 
kuzo u Mr. Crosbie, ngokusuka kufumaneke 
ivoti  zobumenemene  kumanani  ka  Mr. 
Demaine,  ezilihlisele  kwi  596  inani  lake, 
layeelika  Mr.  Crosbie  li  604.  Nakuba 
ingamabetyebetye  omabini,  u  Mr.  Crosbie 
lelinge-nani-nani.

Bate aba Tembu baku- U 
MR.  RHODES beka  isiroro  sokuvalwa 
NGAMAHLATI. kwamahlati  pambi  ko  Mr. 
Rhodes,  wafumana  wabopa  amaxonya 
ngokuti,  u  Rulumeni  akangi  angatshabalala 
kuba  umzi  ontsundu  awukwazi 
kuwasebenzisa.  Yinto  engpmmangaliso 
ukuba sibe ngabantu abatshabalalisa amahlati 
kwakufika  ama  Ngesi  kuba  omawokulu 
ibizinqaba zabo lakufa, enye into ngabelungu 
abona  bantu  bawagqibayo.  Asiteti  ke  kona 
ngo  Mr.  Rhodes  kuba  ngulo  owavulela 
imbubiso  yamahlati  kwela  Matshwana 
yokuya kubasela omashini bemmgxuma yake 
e  Kimbili;  ungowokugqibela  kubo  bonke 
abantu ukuti batshabalalisa amahlati.

Kumteto  ongobuko  ba- 
INQINA ELIBI, bantsundu kumihlaba yedolopu 
ohlalele ukuba pambi kwe Palamente, idolopu 
etiye  kunene  amawetu—yase  Monti—icele 
ukuba ipiwe amandla okuba kungabiko mntu 
mnyama  ovunyelwayo  ukuba  ahlale,  ake 
indlu,  noke  ati  tsbe  oku,  kwindawo  ezitile 
kumhlaba  wedolopu  ;  nokuba  baqube 
ngexesha  elimiselweyo  elwandle  okanyo 
bangaqubi  mpela.  Lamacapaza  amelwe 
kukuba axutyushwe kakulu ngamalungu kuba 
singabantu  be  Nkosazana,  xa  kuzakubako 
indawo  esingazihambiyo  emhlabeni  wayo 
kuyakutini  ukulunga  ?  Isifo  sokutiya 
abantsundu e Monti ngati siza kubapambanisa 
intloko.

Kwinenc  elingu  Rulu- 
INTETO EPANTSI  meni  kulindeleke  ukuba 
liugabulahli ubuneno balo, ngakumbi xa liteta 
pambi  komzi.  U  Mr.  Rhodes,  Inkulu  yo 
Mbuso,  kwinteto  ayenze  edinaleni  ebise 
Kokstad  ute:  Abanyuli  abantsundu  baseba 
Tenjini baqube kakubi ukunyula i “ Bhulu lase 
Bobofolo.” U Mr. Molteno lokutiwa “ li Bulu 
lase  Bobofolo”  akangowodidi  lwama  Bidu 
nje, ngangoko aziwa ngamawetu, ungunyana 
ka Sir J. Molteno, owaba yi Nkulu Yombuso 
wokuqala  kwesekwe  e  Kapa.  Asindawo ka 
Mr. Rhodes ukuba acukuceze abanyuli baseba 
Tenjini ngelungu abazitandeleyo, kuba no Mr. 
Rhodes  wangenisa  abatandayo  e  Kimbili 
endaweni yengqondi u Mr. Solomon, wafuka 
izinto ezingenamsebenzi. Xa inteto ezipantsi 
ngoluhlobo  zipuma  kumntu  omkulu 
abakangele kuye bayakutini ukulungisa?

Abamhlope  abavutwa 
UMBONISO kukungabiko kuka Mr.

WASE Rhodes ku Mboniso
BHAI. wase Bai. Amapepa

alomzi  ado  ati  ngenga- 
zihambelanga kanye izizwe ezintsundu apete 
zona  kunokuba  aposwe  nguwo,  ze  ati 
ukugqibela  ukona  izinto  atumele  u  Folosi 
umfo  ofike  wateta  inkunkuma  ngezolaulo. 
Ngati  bebengaxoliswa  kukubako  kuka 
Sagodini kanye. U Folosi njengo Mpatiswa-
Kulima  nguyena  ubefanelwe  kukubuko,-
asiyiboni  tina  into  yokuba  Umboniso  wase 
Bid ungapepu koracimbi ohanjelwe ngu Mr. 
Rhodes  ema  Mpondweni  nakwizizwe 
apatiswe  zona  angazaziyo  imo  yazo, 
ngakumbi  kuzakungeniswa  nomteto 
ongokumiwa  komhlaba  ngabantsundu  nje; 
nangona  ihambo  yake  ibe 
njengokutshwebeleza kokozi. U Folosi yena 
wenze into ebilindelwe.

Entetweni  yake  no 
OVAIJWEYO. Nqwiliso nezinye inkosi zama 
Mpondo ku- tsha nje, u Mr. Rhodes’ usingise 
isiyalo kwi Nkosi u Bokleni ngezenzo zake 
ezikohlakeleyo  abesakuzenza  ngenx’ 
engapambili.  Ekwenzeni  oku  Inkulu  yo 
Mbuso ekwangu Mpatiswa-Bantsundu yenze 
kakuhle  kanye;  yenze  into  ebesingatanda 
ijkubona enze yona umantyi wase Ngqushwa, 
U Mf. Spully, malunga nenkosi zabantsundu 
azipange  ubukosi  ngepanyazo,  into  ete 
ayanelisa kulo lonke. Masitembe ukuba u Mr. 
Rhodes  uyakwaziswa  ngenqubo 
engamkelekiyo  ehambisekayo  e  Ngqushwa 
malunga  nenkosi,  Ikufuneka  nazo  siyaliwe 
njengo Bokleni.

IZIDLABANTU—Kwelase Ubange embilinini  we 
Afrika  abantu  batengiswa  emarikeni.  Kuti  xa 
kungeko  bani  unokumtenga  wonke  umntu, 
kusekutengiswa  intloko,  imilenze  njalo  njalo, 
zipaulwe ngefuta  zonke indawo ezitengiweyo, 
umninizo esiva emva koku abekwe emgoqweni 
axelwe,  abatengi  bazitatele  inyama  yabo 
bayokuyidla.

Ngelase Mampondweni.
Umbaleli  wetu olapa wenze lamacapaza 

alandelayo  ngentlangano  ka  Mr.  Rhodes 
nenkosi u Sigcau :—

U  Mr.  Rhodes  uhlangatyezwe  ngu 
Kumkani  u  Sigcau,  e  Zalu  esikolweni, 
wabulela ukunlangana ne nkosi nokuyibona 
isapila. Kutete inkosi u Sigcau wati, uyavuya 
ukubona uyise  apa ema Mpondweni,  yena 
ungene  ku  Rulumente  nomhlaba  wake 
wonke,  udibanisa  nowase  Nyandeni 
(Western  Pondoland).  Ute  u  Mr.  Rhodes 
ubulela  ukuba  engene  engalwanga  kuba 
bebebaninzi  abebocinga  ukuba  uyakulwa 
baze  bazuze  imihlaba.  Ke  ngoku  u 
Rulumente akafuni  mhlaba,  ufuna ukupata 
abantu  apelise  nezipitipiti  ezikoyo  ezo 
Mdlangazo. Nembangcli yokuba bakauleze 
kangaka  kukuba  i  Natal  ibiseyifuna 
ukungena ema Mpondweni, kwakulapo bona 
Kapa  bebengafuni.  Wati  ke  lo  mhlaba 
uyakupatwa  zi  Chief  Magistrate  ezimbini. 
Icala lase Nyandeni liyakupatwa ngu Major 
Elliot,  elase  Qaukeni  ngu  Mr.  Stanford, 
wateta  nange  Concession,  ukuti 
ziyinkohliso.  Irafu  wati  iyakungeniswa 
ngonyaka  ongapaya  kwalo.  Inkosi  ite  nge 
Chief Magistrate yacela ukuba mayibe nye 
zingabi mbini, umhlaba ungahlulwa pakati. 
Ute  u  Mr.  Rhodes  lonto  mayingamxalisi 
nganto,  walinganisa  wati,  u  Major 
ngumlenze wake, u Mr. Stanford ugomnye—
kanti isiqu sona sake sinye, banjalo ke. Ite 
inkosi, noko andifuni kuba ndipikisane nawe 
bawo, inteto yam ndiya kuyibekisa ku Mr. 
Stanford  ngendawo  endizicelayo—wateta 
ngendawo  ezininzi  azibonayo  yena 
nezinjenge  Chief  Magistrate  ezimbini 
emhlabeni  omnye.  Inkosi  ingenise  indawo 
yemali  yayo  isiti,  mayinikwe  £1,000 
endaweni  ye  £700.  U  Mr.  Rhodes  ute, 
lendawo uyitetayo isandixakile okwangoku, 
ngokuba"  u  Rulumente  akayi  kungenelwa 
nto  nonyaka  nje  ema  Mpondweni  ngenxa 
yokuba  akuyi  kurafwa  ngama  Mpondo, 
kanjako  ne  Trading  Licence  seziroliwe 
zivenkile  uyakubona  ngonyaka  ozayo 
kwakungena  irafu  zasema  Mpondweni. 
Kanjako  u  Rulumente  unendleko  ezininzi 
aza  kuzikupa  ukubatala  imantyi 
namaqakamba  aza  kuhlala  apa  ema 
Mpondweni.  Lati  elo labonakala ku nkosi, 
esitembayo  ukuba  isitembiso  sika  Mr. 
Rhodes  siyakufezeka  kwakurafwa.  Wati 
ukubulisa  kwake  u  Mr.  Rhodes  wamyala 
ngawokuti,  ndiyakufika  apa  ngonyaka 
ozayo,  uyakolwa  ukuba  bayakubuya 
bahlangane  ngoluhlobo,  unga  Unkosi 
angancedisa  u  Rulumente  ngako  konke 
anako ukululeka abantu bake bageine imiteto 
ka  Rulumente.  Wati  kanjako  bendiva 
kusitiwa  ungumntu  osimo  sibi,  ke  yena 
uyifumana  inkosi  izitobile  inembeko. 
Mandigqibelise  ngokuti,  bahlukana 
kamnandi,  ngoxolo,  ngokubulisana 
ngezandla.  Tina  ma  Mpondo  siyabulela 
ukusihambela  kuka  Mr.  Rhodes 
ngokukodwa  xa  besikulentlalo  nje, 
kusomeleze  kakulu  kuba  bangayazi  nento 
ekuyiyo;  sibulela  kakulu  xa  ateta  ngokuti, 
akuyikubako zifama emhlaleni ka Faku, ama 
Mpondo  aya  kuhlala  ngokonwaba 
njengapambili; noko lona i Chief Magistrate 
zinga zingancitshiswa zingabi mbini, u Mr. 
Stanford  ulungile,  lomhlaba  ungamanela 
kakuhle, kungabonakala kakuhle xa ate waka 
e  St.  John’s,  abe  pakati  kwelizwe  lasema 
Mpondweni, avane ne nkosi amaxesha onke, 
imhambele  nayo  ekufupi  kuye,  bakwazi 
ukulungisa  izinto  zasema  Mpondweni 
bobabim. Asimcase nganto u Major Elliot, 
asinaso nesizatu esincinane kuye, siyakolwa 
nguye;  into  kukwahlulwa  kwabantwana 
bamntu  mnye,  betanda  bona  ukuba 
bahlangane.  Sinenkolo  noko  ukuba  isicelo 
setu  ku  Rulumente  siyakuti  sibonakale 
ukuba sesifanelckileyo ukuba senzeke.

U SPRIGG NGELAMA MPONDO.
Eteta  emva  kwesidlo  ebesenzelwe  i 

Mbumba yaba Rwabi e Kapa u Sir Gordon 
Sprigg,  ute  :—U  Rulumeni  uya  kucela 
imvume  ye  Palamente  yakudibana  ukuba 
elasema Mpondweni lihlonyelwe e Koloni. 
U Rulumeni akabonanga mfuneko yakuhluta 
zirweqe  kuma  Mpondo  ngoku. 
Kuyakugcinwa  umkosi  ovileyo  isituba 
sonyaka,  ukuze  ati  ama  Mpondo  akuba 
nokuziqonda  izinto  zase  mlungwini 
kungenisiye imiteto yase Koloni.

AMANANI EZINTO.

IMALIKE YASE RINI.—.Ngo  Mgqibelo,  28 
April :—Irasi 6/ ne 6/9 ngengxowa ; Ibhotolo 1/ 
ne  1/3  ngengxowa;  Amaqanda  1/6  ne  2/ 
ngedazini; Ihabile 4/ ne 4/6 ngeknlu le ponti; 
Utiya 7 9 ne 8/ ngengxowa; Itapile 2/6 ne 4/ 
ngeknlu  leponti;  Inkuni  28/  ne  45/  ngeflara; 
Urngubo 22/ ngekulu leponti; Amatanga 1/ ne 
2/  ngedazini;  Imbotyi  16/  ngekulu  leponti  ; 
Ingqolowa 6/ ngekulu leponti; Amazitnba 7/6 
ne 8/ ngengxowa.

—o—
IMALIKE YASE KIMBILI.—Ngolwesi Hlanu, 

27 April  :—Isemile  4/9 ne  5/3 ngengxowa ; 
Irasi 8,6 ne 9/6 ngengxowa; Imbotyi 17/6 ne 
18/6 ngengxowa ; Ihabile 8/ ne 9/6 nge kulu 
leponti;  Amazirnba  8/  ne  9/  ngengxowa  ; 
Umgubo 13/ ne 14/6 ngekulu leponti ; Utiya 7/6 
ne 8/3 ngengxowa ; Itapile 5/ ne 14/ nge 163 
leponti; Icuba 3d ne 4d ngeponti ; Amaqanda |/9

2/ ngedazini; Amadada
1/9 ne 2/3 lilinye; Ityuwa 3/6 ne 4/ nge ngxowa,
—Imani  ’sengwayo  £5  ne  £15  ;  Amahashe 
akwelwayo £10 ne £15; Ihangu 35/ ne 40/.

—o—
IMALIKE YASE QONCE.—Ngo Mgqibelo, 28 

April:—Ibhotolo  7d  ne  2/4  ngeponti  ; 
Amaqanda 1/ ne 1/6 ngedazini ; Ihabile 2/ ne 
4/8 ngeku'u leponti; Itapile 3/ ne 6/6 nge kulu 
leponti  ;  Utiya  3/4  ne  4/  ngekulu  le  ponti; 
Inkuku  10/  ne  1/  inye;  Amadada  2/lilinye; 
Amatanga 1/6  ne  4/  ngedazini;  Urngubo 10/ 
ngeknlu  leponti  ;  Imbotyi  5/  ne  6/6 ngekulu 
leponti  ;  Inkuni  6/  ne  26/  nge  flara.—Emva 
kwemalike kutengiswe impahla ngalamanani: 
Inkabi  nge  £5  8/6  inye,  Amatokazi  enkomo 
emabini  nge £4 10/  lilinye ;  Imazi  zenkomo 
ziqnlele kwi £5 zaya kwi £3 ; Amahashe adle £3 
5/ aya kwi £16 ; Unoxesha we piyane utengwe 
nge £9 ; Ikari £30. Impahla yendlu ibingeyiyo 
nayo eyentlobo zonke.

E  BLOEMFONTEIN.— Amalungu e Nkomfa 
abekulomzi  ancoma ububele bomzi ontsundu 
owenzele  abatunywa  intapane  yentlanganiso 
nezidlo.  Kubaluleke  umtinjana  nomjisela. 
Inkosi u Mhlambi ngo uti ammangalisile jma 
Hlubi  okwabo,  kwaye  kumjalo  nje  equbelo 
pambili  kakulu  kwintlalo  yase  mlungwini. 
Umongameli we Free State uke wanenteto code 
no  Rev.  J.  M.  Dwane  no  Mhleli  we  Mvo; 
abebetunywe  ngababo  ukuya  kumbona. 
Bamkelwe  ngobubele  obubalulekileyo. 
Akubangako nalinye ilungu le Komfa elibuzwa 
ipasi kanti ebehamba nangobusuku, Kuvakala 
ukuba ibiroxiswe buburulumeni imiteto yepasi 
ngexesha lentlanganiso.

INDABA .
EZASE QONCE.

Civis Qonceus sum; nokuba abasazi abanye isi 
Latin!,  andinantw’  apo  mna,  Njengokuba 
ndingoman’  eko  nje  apa  e  Qonce  sendide 
ndaliqela,  ndinovuyo  olukulu  ukuwubikela 
umhlambi  okokuba  lonyaka  ka  1894  siwuqale 
ngeutlanganiso  yabenzeleleli  base  Tshatshi, 
kwalandela abase Wesile, kwalandela abase Rabe, 
Enye  into  imigcobo  ifun’  ukuti  ibeko.  Kuko 
nendawana yokusweleka kwamahlazo elutsheni, 
asiyo  lanto  iman’  ukuvakala  ngababhaleli  bako 
Mhleli  abase  Bhai.  Ndawana  ingancomekiyo 
kubenzeleleli abake bako kukungasinqweneleleli 
intsikelelo  tina  mpi  intsha  yenqubela  esela 
ihopbir, ngesikaqoqoqoisiqolo.

Ene,  nangona  ndiyibekayo  nje  lendawo 
ndingabuye  ndiyivelise  nendawo  yokuswela 
isimbo kwempi entsha ekuledolopu; kuba, kolwa 
xa  nditi,  aba  benzeleleli  abazange  bavuyiswe 
nangetimiti le imbala, ofe umculo, ofe tsatsiyoni, 
njalo-njalo.  Kusweleke  idyongo  yokuvusa 
umlisela  nomtinjana  ebutongweni  bokuqwayela 
emabuugeleni  okubhadameka  ngapandle  ke 
kokungabi  namsebenzi  kwefelo  namaledi  alapa 
ukungaziculuinaceleli  izinto  eziqubela  pambili 
kaloku.  Nditeta  endikwaziyo  mna  nge  Qonce 
njengo????eko.

Eue,  kumana  kumnandi  kakulu  ;  kwaka, 
mntundini,  kwako  nama  Tempile  apa,  into 
eyandihlekisayo  ngumfana  ongu  Mtshatshi 
obebukalf ukufuna ukuzinikela, waroxiswa kwada 
kwakatatu  engavumi  ukuva,  ngeliti,  “Ngok 
wenene, ngokwenene, akuvunielekile ukuba ubani 
angene  ngefestile,  kufuneka  engene  ngo- 
mnyango,  kuba  ngefestile  uyakotusa  umzi 
ocendezela  inkouzo  yobu  Tempile.  Ute  ke 
ngokunqena  amatiletile  obulingwa  wati,  ‘ 
akusenauto, kodwa ukuba bebe- mngenisile ubeya 
kuzibhengeza indaba zawo ! ’ ” Nelibuto alizange 
lenzelwe mculo, kodwa ndinovuyo olukulu ukuti 
kwala omnye um-Tempile. Ndandimana ke betu 
ndiko.

Ene,  nazindwendwe  zimnandi  nezihehle 
zikumbuleke  ngabenzeleleli  bo  Gu-  qulo  lwe 
Zibhalo, Sati mfondini ngeny’ imini apa sizinto 
zontatu—impela—no  dade,  samana  siteta 
ngokuvunywa  kwamaculo  angcwele  ngabantu 
boduli, naculo likoyo u “ Lizajise idinga lako,:’ 
lengqondi umfi umfundisi u Soga, ndandisiti mna 
kumfundisi wobu Tshatshi:

Uleponi bangayaziyo ukuba yimvumi Uleponi 
bebesakuti e Rini ngu “ Dyan ” Uleponi empama 
ingundaba mlonyeni kubafundi bayo.

Ngelingafakwanga eloculo kuba kudlalwa ngalo 
lulutsha. O! kwabunje i Bhele lakwa Memela lite 
“hai,  eloculo  liselodwa  emaculweni,  ulutsha 
lunani lwakucula elika Mzimba.” Owase Tshatshi 
ute kaullcule sage yase Rwarwa E,! Udumzele ke 
omdala. Sasuka samwa ngentsini, and he enjoyed 
a hearty laugh too. Ndaye ke mna ndimana ndiko.

Ene,  kwabasebezekile  ixesha  elibhstele 
lokuxabana nofroiv lelangokuhlwa emva kokutya 
pambi  kouitandazo—ndibhekisa 
kwabangamakolwa  —ene,  nabasaza  kungena 
kulonkonzo  ndiyabacebisa  nabo.  Nali  ilungelo 
lalonto,  endilive  ngomenzeleleli  Oman’ 
ukubalapa e Qonce kunye nam, endite ndakuliva 
elobali ndati, ukuba u Mhleli we Mvo uyavuma 
ndoke  ndilibalisele  abalesi  bake.  Lilo  eli:  —
Kwakungokuhlwa,  kuxatyenwe  ngumnini-
nomnikazindlu ngendawo; kwase kutyiwe, emva 
kokugwaxulelana  yambombozela  kancinane 
indoda  yati,  makuziswe  incwadi  kutandazwe. 
Ityile kweyo Mapostile kwabase Feso kwindawo 
eti, “Nina bafazi wabekeni amadoda enu njengok 
wase Nkosini.” Emva kwalamazwi ite “ uyeva ke 
Sana,” yaza yati masitandaze. Xa kuguqwayo u 
Sana wenze umsondlo wati nxhim.

Ene,  ukukankanya  Izibhalo  kundikumbuza 
ukubhideka  kwabantu  kwenye  yetyalike  zalapa 
ngokusuke  umshumayeli  atyile  kweka  Moses 
incwadi  ekutiwa  yi  Numeri.  Abautu  basuka 
bakangelana,  bakangela  kumshumayeli,  wave 
equba yena kweye Numori, engateni yilonto kuba 
kaloku  iguqulwe  ngamadoda  azi  isi  Greek; 
bazipendla,  bazipendla  i  Zibhalo,  elesa  yena 
engenantw’  apo:  beva  selesiti,  siyapela  apo 
isilesesho.  Emva  kwetyalike  babuza  ukuba 
ngumtshazo wanina i Numeri. Ndaye ke betu mna 
ndingenanto, kodwa ndimana ndiko.

Ene,  hai  into  imyoli  ukudibana  kolutsha 
esidlangalaleni  somgeobo  nokuba  yidinala, 
nditsho  zingento  zikoyo  apa  e  Qonce,  kuba 
kunjengengoma  yengoma  eyehlela 
ezingqondweni kwasezingqondweni zika J. K. B. 
Nditsho  kuba  ndiva  kusitiwa  kuyakubako 
ingxukuma  nesibhalala  sedinala  nge  24  May 
esiyakwenzelwa  ukuvala  isizini  yebhola  ngabe 
Frantiya, Obendixelela ezi uti, kufuneka amadoda 
abahle afuna imitika kuba isihlalo ngati siyakuba 
ne  President  yayo.  Ngamana  ingako,  l?e 
ndikangele ukuba bayakwagina ukufilala etafileni 
ababafana  nentombi  zase  Qonce  mhla  ngento, 
kuba kaloku nam ndiyakumana ndiko,

Ene,  abafundisi  betyalike,  nabancedisi  babo 
bayasiqotsa ngentshumayelo ezinde apa e Qonce, 
bakubon’  ukuba  ityalike  zabozincinane. 
Sazekeenye  into  sixinene  kakubi,  kufuneka  ke 
ngoko ukuba sibehle sindululwe siye kuzipozisa 
nge hopbir engagwetywanga ngabazili. Enye into 
bati  siyangxola,  kanti  sazeke tina bahlala  emva 
paya sitetisa abangenandawo, abafumane bahlale 
pezu kwendoda igibisele, ukanti kulampi itshaya 
pandle  kuko abafuna ukuva into etetwayo nga- 
pakati  sebefumane  bazixolisa  ngokuma  nalapo. 
Nditi ke abashumayeli mabaziqonde ezinyaniso, 
kuba xa  babhekisayo  paya  esikwelweni  abasipi 
tshanisi yokubeka ilizwi lokupendula. Ndomana 
kuba  ndibaqondisa  ngendawo  ezimalunga  ne 
nqubela apa e Qonce kuba ndingoman’ eko.

Ene, kwati kwatatwa umfanekiso nje yi kwaya 
yomfundisi obefanele tina iqpj yenqubela—u Rev. 
E.  Parker  Magaba—>  kudubule  enye  kwa 
Bhuluneli, yatj ngo- kufuna ukngqita eyase Wesile 
y  da  nyawo  lutnbi  lokutenga  uhadi  eyakucula 
ngalo. Ndibhala nje mna lupaya etyalikeni ngoku, 
Eyase  Wesile  ikwaya  ipatelwe  pezulu  yiponi 
ebukali  ke  mfondini  u  Mr,  R.  B.  Mlilwana 
wakulozinyushu  e  Kimbili.  Lekwayaka,  B. 
Miyagula  noko,  kuba  ayivumi  kuza  kakuhle 
emehlweni  kwangokungaqbndakali  konalisela 
nomtinjana  wase  Qonce  opikele  ukuzidolisa 
ngezimini  zengqabuko.  Ebengati  ama  Wesile 
etenga  uhadi  ndiwabetele  nge  10s.  6d.  nett 
ngenkonzo kuba andihilizi ndingoman’ eko.

KWABAFUNA IZINTO.

Ngentobeko  siyanyanzeleka  ukuba  sibhekise 
elinqaku kumhlambi omkulu omana ubhalela kule 
ofisi  xa  ufuna  izinto  ngezinto  ezifunyanwa 
ezivenkileni—-  omazembe,  izikela  zokucheba 
indevu,  impahla  zomtshato,  igali  nemikala,  ne 
cuba, amayeza, nencwadi, namaxabiso ento zonke
—izinto  ezingekoyo  kuje  ofisi  yepppa. 
Yinyambalala incwadi ezi “ odola ” eziginto kuti, 
ekungeko  tuba  lakuzipendula  kuba  zihlala 
ziyinkungu  nelanga  incwadi  ezipatelele 
emsebenzini  wale  ofisi  ezifuna  impendulo. 
Siyawucela  umhlambi  ukuba  usivele  ngokuti 
ubhalele  kwivenkile  ekutiwe  zinokufunyanwa 
kuzo  ezizinto,  okanye  usixolele  ngokupendula 
kade,  sisekuxakekeni  okukulu  ngelituba. 
Singavuya umzi ulipaule elinqaku.
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Abantu Ngabantu.
OKALIMAYO.

MHLOBO WAM OTANDEKAYO,—Andina
mandla okubhala ngelinqaku lase Kama-
sitoni, libi kakulu, lidela IMVO, lincoma
ama Bhulu ukuba angade enze into
elungileyo kuhlauga, kanti nangoku
ungeke unxibe kakuhle uye apo ahlange
ne kona, ungeva esiti: kangela, usinga
niutu, uzenza umntu. Mzi wakowetu
yekani ukuti IMVO itengisa ngati kube-
lungu. Amehlo esinawo embusweni ango
Mvo awanga Bhulu; ukuba kuko isiposo
EMVENI makutetwe ngaso iyakuva, ingu-
inntu yova. Yaka yaposa ngalipina,
ilunge njengeqinga lentengo—Ndim,
MAVEL’ AHLALE,

UKUNGCOLA KWEMIZI.
NKOSI MHLELI,—Ndicela indawo epe-

peni lako ukuba ngendawo yomteto we
liangu. Kwiminyaka eminiuzi eyadlulayo
ihangu ibivalelwa ngoyifuyileyo, inga-
hambi isonakalisa; ibibulawa ngoyifu-
mene entsimini yake, Namhla sibona
zibalelwa emananini empahla yomntu
anayo; namhla zonakalisa zingenziwa
nto. Uti umntu emnye zibe ngamashurni
ngamabini, neshumi elinye; azikatalelwe
ihanyw zisonakalisa izityalo ezilinywayo
ez?????i, zingcolisa imizi, Sicela umteto
kwizipata-mandla, imizi uezikolo nelali
ziyanuka kukungcola kwehangu, nezifo
zininzi ngenxa yokuyekelelwa kwehangu.
Nkosi Mhleli, uncede uyifake nangesi
Ngesi. Siyabulela ngokufika kwesalatisa-
xesha IMVO ZABANTSUNDU. Seyiqaliwe
ibuloro (umcancato) e Mzimvubu. Lima-
xongo ema Mpondweni ngokufika kwe
situnywa sika Rulumeni Inkuln Yema-
ntvi yase Mtata u Meja, etunywe ukuba
ama Mpondo apatwe ngu Rulumeni,
ngati ayakuvuma. Ngoku ndibhala nje
Inkulu leyo ibheke kwa Nqwiliso kwa
ngalomcimbi.—Ndim, OWASEMBO.

KWI NKOSI ZOHLANGA.
MULELI  AVENDABA  ZAMANENE,—

Ndiya
kucela ukuba kawundipe isituba kwelo
pepa lako. Ndifuna ukuba ndibbekise
kwi nkosi zakowetu zohlanga, kuma
Mpondo, kuma Bhaca, kube Sutu, nditi
kuzo bekani pantsi intonga ku ba ke
ukutsho oko nd’bona ukuba umzi wako-
wetu uyatshabalala ungabcni, Utshonile
umzi ka Ngqika, utshonile umzi ka
Hintsa; imbangeli yokutshona kwale
mizi nantsi: itwala nzima kuba ilwa
nomlungu ewonke ede wagalela nowase
Mbo umntu, nowakwa Ngqika, nowakwa
Tembu, nditi kuni kanitandaze ku Tixo
owanidalayo anibumbo nibe yintambo
enye njeugebala lofelo lwenu kungabiko
namnye opambayo abe nga ku mlungu.
Ukuba u Tixo ukwenzilo oko ngexesha
lake ungabubona ububi obungazange
bubeko oko kwadalwa izulu nomhlaba
kweli lama Xhosa ilizwe. Kodwa ke
maniqonde kakuhle ukuba okwangoku
anina kwenzanto kubo abelungu kuba
liselimba leta labo. Okwangoku nina
kanifune u Tixo ngemitandazo ade ani-
hlanganise nibe banye, ngexesha lake
woteta kose ntshonalanga nose mpuma-
langa yena ngokwake nibe banye. Ndi-
nga ningaqonda ukuba andinibulali, nditi
kanitandaze ku Tixo nenze imisebenzi ka
Tixo ade anisikelele. Wanga u Tixo
woxolo anganisikelela. Ndim,—PATU-
LKNI KAKAZA.

UMBULELO,
Mawetu, kukade ndabeka umnyeke-

ndlane wokuba ndinibhalelo, ek’uteke
yah lai a londawo indipete nam; kwaba
ngenxa yokungavumeli kwamatuba uku-
ba ndibo ndiyaqala nje; enditi ke mawetu
“taruni ameva” ningandibulisi.
Ndisiquza kanye ngamazwi ukuba ndi-
ngafikelela ebunzulwini bombulelo ngo-
lwamkelo enandamkela ngalo. Yaye
lento ingumntu ingento ikwaziyo noku-
zibulelela. Anisayi kudinwa nangomso
kukuvula izandla namehlo enu ukuba ni-
bone imbabala zolwantunge ozinjengam,
zakowenu. Akuhlanga lungehlanga;
bonke abasinoneleleyo bobulela bakuva
ngobubele benu enabubonakalisayo kum.
Asikuko nokuba inteto zenu enaziwisa
kum zazinkulu, kuloko seziya kushwilwa
kukuba lento ingumntu ingati iyeva
kanti ayiva (ears no ears). Kodwa singa
o Pezu-Konke angabambisana namazwi
enu kuba into zonke zikwe Lake igunya.
Lamazwi ndiwabhekisa kuni nto zo
Bassie, Balla, Gaika, Geju, Mkoti, no
mnye umteto owayesikongozele ukuba
singawi pantsi, ubambisene nani umfu-
ndisi u Pritchard umfo owati engowelinye
ibala, zati iziyalo zake zabangela ukuba
abe ngowelinye ibala, eletu ke, into ke
leyo ahlala esezinkumbulweni ngayo.
Botani mawetu.—Owenu wenene, A. E
SANDILEE, Middle Drift.

IZIKOLO NETITSHALA.
NKOSI,—Nxulumisa lemigca kulomva-

ba. Ukuba uke ubuze omnye ummi
inzima zobomi bake angakuxelela inta-
pano, inkungu nelanga; kodwa zona
ezetitshala—ngokukodwa entsundu kwa
bantsundu— zingangebali lenkumbi eza-
zitnta ingqolowa esitoreni, Njengokuba
kujongwe ekubeni izikolo zezizakufa
ngenxa Yompatiswa Mfnndo, mua ndi-
jonge ekubeni kuko izikolo ezizakuswela
ititshala ngenxa yokufeketa ngazo. Aba-
nyeabayazi ukuba ititshala iyapefumla
ungaflka beyidlala amakaliti (cards),
seyimana itetelelwa ngumfundisi, ke
ukuba ngumfundisi owenza lonlo maku-
bekuujani? Inyani ufana nomfo olali-
swe ehlahleni lompafa apo angenako
nokushukuma. Ititshala ezinqwenele-
kayo kwabantsundu zinganye, kodwa
yona lomingqambembana kudlalwa i ngayo isuke 
iti ukudinwa yilonto
iye e-ofisini. Abafundisi abantsundu
mabalumke ukudlala ngotitshala baza
kubaswela njengokuba apa e Transkei
kunjalo, mabazi ukuba ititshala nazo
yimpi ka e-Bhabha, ezindawo zilandela-
yo azifuneki ke. (1) Ukungarolwa kwe-
mali yetitshala imbi lonto; (2) Abazali
uknya kungxola esikuleni abenzi bulu-
ngisa ngalonto; (3) Umfundisi ukuya
esikuleni alike adebeleze ati uyayinceda
ayigxeke, ayinyelise ekubeni ingemsebe-
ni wake lowo, bubuvila lonto, amaqaba
maninzi akawaseso, xa esenqena makalale
ukuba uyozela; (4) ititshala ukudyojwa
ngento engagange iyibone yandile; (5)
ukunge ???wabantwana esikuleni, ize
kutiwe umfundisi, njalo iyabeta. Ke Mr,
Editor njengokuba nditemba ukuba
waka wayititshala, i difficulties zobuti-
tsbala uyazazi mhlaumbi. Kengoko xa
abantu bengazilumkeli ezindawo nenxa-
lenye yezinye, bazakuposwa zikolo ne
titshala. Xa nditshoyo anditsho ukuti
ezititshala zilunge zonke, izizatu zoku-
ugalungi ziyaziwa, andingebi sangena
kulonto. Into yona impato iyafana, kanti
elo asilotyala lezo zilungileyo ; kwanezo
zingalunganga, oko kukuti ezingenelisi-
yo ukufundisa, azinatyala xa zamkelwe
zisaziwa ukuba zinjalo. Lempato ke
ibange ukuba ititshala zingabi nasiku-
lidla. Abafundisi ngebeyilumkela lento,
andisateti kona apo ingumfuridisi owenza
lenkatazo njengalowo nawe uke uve
ngayo. Umntu ofuna ukubona impato
yetitshala  makaye  kuye,  uti  yena  mhlambi 
uyalungisa kanti ubulala izikolo
ezilunge kuye. Kulenteto ndicela ama-
nye amanene impikiso nemvumelano.
Nalemali inikwa ititshala incikane akuko
mntu ungagitya ngetitshala ngokungati
kuko mali ayirolayo. Owako—MTETELI
TITSHALA.

KWA BULAWAYO.— Lulwatsika inkanti
kulomzi obusakuba li Komkulu lika Lobe
ngula. Unxilo lutwel’ amehlo. Amapolisa
awayehlaulwe ngetnihlaba yi Komponi yo
Mr. Rhodes atengisa ngayo ngoku nanga
£30. Lemali ngemini enye ayiguqula ibe
butywala, kuselwe ngamadoda.

UKUXHASWA KWE LIZWI.

III
17. Imali erolwa lilungu ikolisa ukuba

yisheleni ngeuyanga kuma Rabe ase De-
pente, ize ibe yi 6d ngenyanga kuma Rabe
ase Free Church. Kodwa ama Depento
kwezinye indawo amisa nemali zeveki
zonke ezinjenge 6d ilungu nomngeni
tyalike iveki zonke ngapaudlekwesbeleni
yetikiti kumalungu. Oko kukuti, lime-
lwa yi 3s ilungu zonke inyanga, ngapa-
ndle kweposwa esityeni, ekutiwa yeyo-
mnyango. Lamanani anokurolwa nga-
bantu abasezidolopini ezinemali: angaba
nzima kwaba kwindawo ezingapandle.
Amiswa ke kodwa ngokuvumelana kwa-
malungu, akuba ekangele inani azuza
lona umfundisi. Liti ukuba inani lom-
fundisi alifezwa yimali yetikiti, kwenziwe
umzamo ekupeleni konyaka ngentlanga-
niso ye Jaarlyk, yokuhlaula ityala elise-
leyo lemali yomfundisi.

18. I Jaarlyks vergadaring ukuvela
kwayo kungoluhlobo Oko abafundisi
base Depente bebesaxhaswa Pesheya bo-
kuko ebibutwa eziramenteni zabo, eku-
tiwa yeye Ronoskap (Genootschap or
Society). Ibibutwa kanye ngonyaka
ngokuti kwenziwe intlanganiso yomnya-
nyaka, ekuya kuxelwa ingxelo yenqubo
ye Lizwi, kucazwc nokufuneka kwemali
kwi Ronoskap yokutumela abafundisi
endaweni ezikude, baze ke abantu bace-
lwe ukuba baniko izandla, bayigalele
ke ibe bomvu, abanye bacite nenkomo.
Kutiwa ke lemali ibisakutunyelwa
Pesheya apo bebexhaswa kona abafundisi.
Lite lakufika ixesha lokuba iramente
zizixhasele ngokwazo abafundisi kwabo-
nakala ukuba intlanganiso ze Jaarlyk
mazimele ukuzalisa imali elityala kwi
ngxaso yomfundisi kwanezinye izinto
ezifuna imali ezinjenge zakiwo. Ngoku
ke i Jaarlyk seyingumhla ekulindelwe
ukuviwa ngawo ingxelo yokuhamba
komsebenzi eramenteni, nemali engeni-
leyo necitiweyo, nento eyenziwe lilungu
ngalinye, kwanetyala elingaba liko, kuze
ke kuzanywe ukufezwa lona Ngumhla
ke ngoko abasexhaleni obengazenzi imfa-
nelo zake ekuhambeni konyaka, kuba
liyakuvakala igama lake ukuba idiyuma-
sholo, akayiyo inypsi esebenzayo. Elo
hlazo ke ulisula ngokurola kanobom nge
Jaarlyk.

19. Kuko indawana eyingozi apo kuqe-
leke ukujougwa kwi jaarlyk ukuhlaula
imali emana ukusilela yomfundisi,
Kuqala, baba baninzi abahlala wouke
umnyaka beogonzi ’nto kuba besiti
bokupa kanobom nge Jaarlyk ; abo yena
umfundisi ehleli ezinlsweleni ezinkulu
ngeloxesha. Omnye umzalwana saka
samva erola inkabi ezine zegusha entla-
nganisweni yonyaka, sancoma. Kute
kwakufundwa amagama abarolo imali
pakati konyaka kwavakala ukuba into
erolwo nguye zipeni ezine (4d) kupela
wonke unyaka. Sati noko sibulelayo
ukuba namhla erole igusha ezine kwako
indawo eti, ukuba eberole igusha yanye
nge kwata ngengalambanga umfundisi.
Kulunge ngapezulu ukupiwa isonka se
tiki imihlayonke kunokuvinjwa inyanga
yonke uze ugixwe nge kiliva yezonka
ekupeleni kwayo.

Okwesibini: uti lamntu ebezimisele
ukurola ekupeleni konyaka, afelwe yi-
mpahla yake ngeloxesha, mhlaimbi ku-
balele ilanga angavuni, mhlaimbi kufike
inkumbi, mhlaimbi afe. Ukuba baninzi
abanjengaye uba uyacitakala ke umfu-
ndisi lakubalela ilanga kungavunwa.

20. Eyona nqobo ekuxhaseni i Lizwi,
kukuti, ilungu ngalinye liyenze imfanelo
yalo zonke inyanga: uti ukuba limiselwe
isheleni ngeuyanga, liyirole, liti mhla
umbuti elike line sikisipeni yodwa liyi-
role, nokuba yitiki, libe ke lizenzela lula
umtwalo. Kuti mhla ipele inyanga
linemalana lirolele nezipambili. Zimi
ngama Krestu anjalo iramente ezi, Ama
Krestu ahleli enexhala ngenxa yemfane-
lo zawo zengxaso ye Lizwi.

21. Njengoko kwakunjalo ngamaxesha
abelapa u Yesu emhlabeni, ebekuko
inkita eninzi ehamba emva kwake, awade
wayihluza ngeliti, abanye bamlandela
kuba eke wabapa izonka nentlanzi ba-
hluta, kunjalo nangelixesha ngendawo
yokuxhaswa kwe Lizwi. Kuko iqela
elinga onke amalungelo okuba nomfu-
ndisi wokuhambela izikuhlane nokuquba
inkonzo zemitshato nokungewaba, linga-
wazuza, kodwa kona ukumxhasa rnayibe
yinto yabantu abambalwa. Kuko elinye
iqela elona lincinane elinononelelo ngo-
mfundisi walo, elizidlayo ngaye, elitanda
ukumbona emhle pakati kwabanye aba-
fundisi. Oku likubonisangeminikelo yalo.
Kodwa kuko nezinye indicia elibonisa
ngazo ukutanda kwalo Ilizwi (siti kuku-
tanda Ilizwi kuba olitandayo ngolixhasa-
yo). Enye yezondlela yile: abona ba-
xhasi entweni zemali badla ugokuba
ngabaxhasi bomfundisi kwinto zonke
ezipatelo kuye. Ngabo ab iti kwakubako
isipitipiti, nokuba lutanda bamkusele
umfundisi. Kanti pakati kwabachasi
wohlala ubafumana kona abatandi’mali,
amavimba-Tixo. Kulapo bakona abati xa
u Tixo apa intsikelelo bati, “Ma, ma,
ndambule,” aze ati akucela into kubo u
Tixo bati, “Ma, ma, ndambese ”; bati
kwintlanganiso zezikalazo bavule imilo-
mo ibe banzi, baze kwezokunikela imali
batungwe imilomo. Sebefumene iqinga
kulamaxesha okucela ukuvula umlomo
entlanganisweni nge nkunzi yepeni!
kwelixa amanye amadoda ebeka inkabi
zegusha nengxowa zokudla.

22. Kuko iqela eliti noko linikakakuhle
lihlale linento eninzi yokuteta nokubuza
ukuti “lemali yenziwa nina? Kukade
sigalela imali, ezingxowa zabafundisi
zida zizale ninina?” Akuko ngxelo ike
ibakolise aba, kuba into abafuna yona
kukuba lemali ingasebenzi ihlale ekasini
imane ikutshwa ibalwa, iseliwa beyika-
ngele. Aba badla ngokuba ngabantu
abanga banganyulelwa ebukokelini, aba-
hlala ngoko beyidela yonke into eyenziwa
ngabakokeli kunye nomfundisi. Sitsho
kuba beti bakunyulwa ipele lonkatazo.
Esinga singalibhekisa kubo linye, siti:
babulala umhlambi ngeziroro nezirano
ezingena mhlaba. Bayawa pusisa.

Soke ngoku sikangele indawo yemfane-
lo zabakokeli engxasweni ye Lizwi kwe-
lam va ipepa.

D.
(Isaqutywa.)

UMJIKELO WE JAJI.

E CRADOCK.—Ngo 9 April into zika
Mcontsi zombini. u Booy no Jacob, noSi-
lweni, ngobusela begusha zama Bhulu.
U Silweni no Booy bapiwe iminyaka e 2
besebenza nzima. Into zika Mcontsi
zikuiulwo.— Win, van Heerden ngobusela
be £120 zika Mr. John Main wase Cradock,
emva kolwandyula lwenteto ufunyenwe
enetyala ngamaceba, utiwe ntsi ngemi-
nyaka emine etsala nzima.—Jantyi April
no Jan Hermanus ngokulinga ukuba
inkomo bapiwe inyanga ezi 18 betsala
nzima.—April no Klaas Mkatshana ngo-
kubeta umntu bapiwe inyanga 6 besebe-
nza nzima. Ayapelaapo.

E ALVAXI-Pambi kQ Mr. Justice
Solomop kutetwe lamatyala ngo 12 April,
1894, ingu Mr. Burton Umtshutshisi.— G.
Jacobus Kleinhans ngobusela, upiwe
iminyaka 2 enenyanga 6.—Jonathan 
Majar ngobusela upiwe iminyaka 3.—David
Kopman ngokuxoka pambi kwemantyi,
unyaka.—Jacob, Jafta no Rooiland, ngo-
busela  begusha  ezintlanu,  bapiwe  iminyaka  3 
onenyanga 6.— Charlie Fats
ngobusela bebbulukwe, nenkomo ka
Mfeketo ufunyenwe enetyala lokuba
inkomo, upiwe inyanga ezi 18.

E BATLE—Nge 17 April u Mr. Justice
Solomon  ekunyushelwa  ngu  Mr.  I.  Budlwana 
Mbelle ngesi Xhosa nangesi Sutu,
utete lamatyala :—Lizanyane ngobusela
begusha  zabantu  ngabantu,  upiwe  iminyaka  2 
eneuyanga 6. - Jafta ogama limbi
lingu Putu ngokuba ihashP, emva ko-

xwebhu  lokuzitetelela  ufunyenwe  enetyala 
ngamaceba, waba ke upiwa iminyaka 2 enehalafu.
—Pielse ngokuba  isihlanu  sebhokwe,  ukululwe 
ngokungabiko kakuhle kobungqina.—Magis ngo-
kulinga  ukngonyamela  u  Catherine  Butter 
ukululwe  ngokumbandaza  kwentwazana  leyo 
eyateta uto yimbi pambi komantyi engadibananga 
uale iyitete pambi komgwebi Ayapela apo.

E BHEKESDORP.—Ngomhla we 23 April pambi 
ko Mr, Justice Solomon, ingu Mr. Isaiah Budlwana 
Mbelle ikumsha, kutetwe lamatyala  Jin Sikundla 
ngobusela  be  13  lenkomo;  ufunyenwe  enetyala, 
upiwe  iminyaka  3  enenyanga  6.—  Witbooi 
ngokubulala  usana  1  wake  ebebeta  umfazi 
abemyalele  ukuba  ayokufuna  isibane  waza 
akasifumana.  Umbanjwa  ube  lusizi  kakulu  kufa 
kosana  olo  ngalomgozi.  Upiwe  inyanga 
ezintandatu  esebenza  nzima.—James  Mbiso 
obebekwa ityala loburagqigqi entombini yake engu 
Lydia  ufunyenwe  engenatyala  ngokungabiko 
kwamangqina apambili, waba ke uyakululwa.—L. 
J. Coetze ngobusela begusha ezi 150 zika Mr, A. S. 
du Plessis, M L.A., ulivumile ityala wacela ufefe 
kumatyala  ngenxa  yobuhl  wempu  obumbangele 
ukuba  ebe.  Umgwebi  ute  lonto  ayinamsebenzi, 
ngengazekanga xa aya koyiswa kukondla intsapo 
yake.  Umte  gidli  ngeminyaka  emihlanu  etsala 
nzima.—  Willem  Soga ngetyala  lokulinga 
ukudlwengula  u  Sarah  Hobo  ezikalitshini 
zikaloliwe, xa akangele e Bhekesdorp, kufumaneke 
ukuba  ubembeta  kodwa,  upiwe  inyanga 
ezintandatu,—Hans  Jonkers ngokulinga 
ukugonyamela isanxukazi ebesifuna umyeni waso. 
Ubungqina abanelisanga, waba ke uyakululwa.—
Andries  Kleinhans ngobusela  be  £164  ka  Jan 
Andriaan Venter.  Upiwe iminyaka emine esebe- 
nza nzima.—U Hermanus George no  Wildschmit 
bapiwe unyaka emnye besebenza nzima ngokuba 
igusha  ezimbini  nebhokwe.—Montagu  P.  Pot  e 
ngobusela ba £428 5s, 4d. nezinye imalana zenkosi 
yake engunobhala;  emva kolwandyula   lwenteto 
ufunyenwe  engenatyala,  waba  ke  uyakululwa. 
Ayapela apo.

IZINTO NGEZINTO. 
INDYEBO E DUTYWA.—Basati  e  Dutywa 

bbkukangela  kwizilimo  batembe  ukuba  iyakuba 
yindyobo nonyaka.

IGBIRA LAKOMKULU.—U  Rulumeni  ukupe 
isaziso soknba u Dr. J. VV. Fraser walatelwe ukuba 
ligqira lakomkulu kwa Qoboqobo— okwexeshana.

AMACULO ASE TSHATSHI.—Amaculo  ase 
Tshatshi  ngoku  nga  280  inani  lawo,  akufupi 
namashumi  amabini  atatwe  kwawaba  "Xibiliki” 
(ngabula ma-Tshetshi). Azi ukuba akakuxibilikana 
wona.

INKUMBI E FREE STATE.—Sezifumana  zi- 
wayazi  nje  inkumbi  kwelase  Free  State;  kwaye 
kubonakala  ukuba azisotukwa bani.  Abanye aba 
Rolong  bazamqakula  bazidle,  bakubon’  ukuba 
bazene imiqwayito.

ABAFI NENKANTI.—Ngomteto, bonke abafayo 
bungewatywa  bakangelwe  njengabazivumeleyo 
inkanti  ukuba  zibeko  kuba  abateti  nto,  bafile  ; 
ngako  oko  ngabaxhasi  bazo  mhla  sazeke 
zipunyelwe ipulo.

UNTSUNDU LWASE AMERIKA.—  Ama  Afuka 
antsundu ase Amerika akaxolile lelozwe; kutiwa 
iqela elinoboru selindulukile kwelozwe ukusinga e 
Transvaal apo bacinga ngokuhlala kona. Bayakuba 
yintoni yikatsi ?

KUBABHALELI—Sihlala  siyiyaleza  kuba- 
bhaleli into yokuba babbale ngacalatiye epepeni, 
kubonakala  ke  ingangeni  lonto  kubo,  ke  ngoku 
sigqibe ekubeni zibe lilifa  lengobozi  yetu zonke 
inowadi ezibhalwe amacala omabini epepa.

IMANTYI YASE SLANGRIVER.—  Umahlulo 
wabinihlope wesiqingata esibe sipetwe ngu Mr. C. 
J. Levey e Xalanga, umiselwe ukuba ubo nemanty i 
yawo wodwa. Eso situlo salatelwe u Mr. Chabaud 
(Shibo) obesisandla sika Mr. Levey.

ITERONE KA BISHOP —Inconywa ubuhle Iterone 
ka  Bishop  wase  Bini  eyenziwe  ngabacweli  be 
Sinala yakwa Mhala e Rini. Ubude bayo zinyawo 
ezinga 20. Kutiwa ngomnye wemisebenzi emihle 
ongazange wenziwa kweli lizwe.

ISACOLO PIKA RILE—Unyana  womli,  Inkosi 
Rili,  usipe  u  Mr.  Fynn  iscolo  ebesisakunxitywa 
yinkosi  leyo  iminynka  ekufupi  namashumi 
amatatu. Ngumbulelo wenkonzo awayenzela ama 
Gcaleka ukuxolisa ngemfazwe ka Ngcakacibi;

U  REV. T.  CHUBB, B.A. — Lomfundisi ongu 
Mongameli we Komfa yama Wesile alo lonke eli la 
Mazantsi  e  Afnka,  wayeke engumbhali  e  ofisiui 
yamagqweta pambi kokuba angenele ubufundisi. 
Kuyatandabuzeka ukuba kuko isiganeko esinjalo.

IKRESMESI YAMA KULA.—Mhla ngenkonzo ye 
Kresmesi  yama  Kula  e  Indiya  kuye  kusarazwe 
imali  eninzi  kuneno  ezitalatweni.  Ama  Kula 
ebezikumbuza  lenkonzo  e  Mgungundlovu 
ngokusaraza imali  ekute kwasadalala into eninzi 
“yabantu” ukucola lomvula yemali. Ngababona.

UKUQOTSWA KWE NGWEVU.—U  Mr.  Roos, 
ilungu  le  Palameute  yase  Transvaal  kwintla- 
nganiso ezintatu abenaz’ nabanyuli bake, ubuzwe 
ngabo ngemicimbi wada wabacela ukuba bampate 
ngofefe,  bahlonele  nobungwevu  bake.  Ngati 
ababanga  nalufefe,  kodwa  bomelezelo 
ukumgxinya ngemibuzo.

UMNQOPISO YE CUBA.—Amanene amatatu ase 
Natal enze umnqopiso wokulahla icuba nokuba xa 
kubeko  owapulayo  ze  arole  ishumi  leponti 
alinikele kumabuto ajonge ubulungisa. Elinye lala 
linqanqateke alabi nakuzinceda ukuba lingatshayi, 
kodwa libe nabo ubulungisa bokulirola ishumi elo 
ngemini elandelayo.

UKWAMKELEKA KWESITEMBU,—U  Chief 
James,  um-Rrikwa,  no  Chief  George  Mshwe- 
shwe, Umsntu, nenkosi yo Mbhaca abebene-nteto 
no  Mr.  Rhodes,  e  Kokstad,  ngesitembu;   ate 
isitembu siyamkeleka kakulu, kunjalonje silungile 
isihlahla  soko  sikwi  ncwadi  ye  Esodus.  Ukuba 
kuko  umteto  ozokwenziwa  malunga  naso,  maze 
wenzelwe abafana ayekwe amadoda amakulu. U 
Mr.  Rhodes ute londawo woyikangela akufika e 
Kapa,  nokuba  uyatemba  ukuba  isigqibo 
siyakwanelisa.

UKUTSHATISWA KO MPRISTE.—E  Madrid, 
kwelase Spain, kwenziwe into engazange yenziwa 
kwi  Ramente  yase  Roma,  ukutshatisa  umpriste. 
Umfundisi  omkulu okutiwa yi  Abbe ute ngenxa 
yenteto Zabantu ngalo Mpriste nentombazana etile 
wagqiba  ekube  ni  abatshatise.  Indlu  yabo 
ibiseyigcinwa ngamadindali ukuba ingangenelwa 
ngabantu  abafuna  nkubapoxa  kuba  bengazange 
babe namperisite unamfazi. Ukutshelwe kwelikude 
apo  angaziwayo,  ngati  nobufundisi  bake  buya 
kupanziswa.

ISIXHOLOXHOLO,—E  Brussels,  kuxelwa  ezo- 
mfo  owahlanzwa  ngumlambo  selefile,  kwaza 
kwako mfazi umfanekisa nendoda yake eyafumana 
yati  shwaka;  lomfo  wangewatywa  ngendleko 
zomhlolokazi  lowo.  Ubehle  wabonwa  yenye 
indoda yamtshata,  kute ngamini itile  wagaleleka 
umyeni  walonto.  kazi  wafika  sekunje  ;  uwe 
ematyaleni kwa oko, wammangalela ngokutshata 
kabini; ematyaleni ugwetywe ngeliti ukufa kwake' 
besekuhlokonyisiwe  ngomteto,  makalald  nge- 
nxeba. Ayivumanga' inqeberu, ngokunje ibhenele 
kwinknndla ezinkulu.'

Ukufuduswa kwa Maxamba  e Bhai.

Umbhaleli  wetu  olapa  uti:—Undabamlonyeni 
tina apa ngoku kukugxotwa kwa Maxamba. Umzi 
uti  makamiwe  ngenyawo  zombini  kumteto 
'wokundululwa  kwa  Maxamba  we  1883,  Kuke 
kwako  uloyiko  lokwahlukana  komzi,  ekute 
ekuxoxweni  kwalomcimbi  kwako  imitika 
engxamele  ukona  ngokungenisa  amahlelo 
embedesho  kwinto  yomzi.  Lemitika  ite  yona 
yatelela kwindawo yokuba umzi usiwe ngapandle 
kwe  Bhai  elwagcibeni  e  Ruluweni.  Umzi 
ubakanyezile  abanxibi  mitika  abebetelela 
kwipandle  le  Bhai  ute,  hai,  sitiendawo yedinga, 
esiyakuti  xana  sikutshwayo  kwi  Yeputa  enga 
Maxamba  siye  kuma  kwisiza  sedinga  esingu 
Tambomvu.  Esisipango  sikulu,  umntu  xyonke 
unga  singade  sidlule,  kutetwe  zimbi  indaba. 
Ipandlekwe  Bhai  lingxanyelwe  ngamagxagxa, 
abantu  abasekeleze  inzuzo  ekusiweni  kwabantu 
abantsundu kona.  Abanye banemihlaba abacinga 
ukuba namhla bafumene icam lokuyitengisa kwi 
Town Council  ze  bafumane  imali  abebengasayi 
kuze bayifumane. Abanye bakaugelo icala le busi-
ness abayakuyenza ngabantu abantsundu. Ipandle 
kwe Bhai selibekwo imifunzelo yokuhenda abantu
—kutiwa,  siya  kuninika  imihlaba,  siya  kuninika 
indleko  zoza-  kiwo  zenu,  siya  kuninika  itaitile 
ezingunapakade,  siya kunakela  izindlu sinenzole 
izitalato,  sinipe  namanzi,  sinakele  nololiwe 
eniyakungena  nipume  xana  niya  emsobenzini 
kwanaxana nigodukayo. Umteto wokugxotwa kwa 
Maxamba uti umzi mawusiwe kwindawo ekufupi 
nawo  entle  kunalondawo  eseyinyulwe  kade. 
Londawo ke ngu Tambomvu. Kwakona umteto uti, 
banikeni  umhlaba  o  40x60  netaitile,  lomhlaba 
abanakuwutengisa  kumluugu,  kodwa 
bmgawutengisa  kontsundu.  kanjalo  kufuneka 
abantu babnyekezwe indleko zabo kwanetyalike; 
kufuneka  abantu  banikwe  isaziso  senyanga 
ezintatu.  Abelungu  bangxamele  ukusaba 
ezondleko eziyakusondola kwi £20,000. Umzi uti, 
asisuki e Yeputa xana ningasisiyo esizeni sediuga, 
kwa Tambomvu. Pakati kwabahambi abako- koyo 
e  Bhai  ngumfundisi  wase  Bhofolo  u  Rev.  I. 
Wanchope,  esikolwayo  ukuba  uyakuke  ahlale 
ixesha  apa  enze  imvuselelo  kuma  Tempile 
njengoko besifunda into abezonza ngase Qonce.
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Topics of the Day.
Both the Free State news-

A  HEAETHY  papers  (the  Hr  lend  and. the 
SIGN.  Express) express regret, at and demand an 
inquiry  into,  the  harsh  proceedings  of  the  sub 
ordinate officials of that State towards the Natives 
at Springfontein. This is as it ought to be. It will be 
recollected that a number of Native worshippers 
were  summarily  arrested  at  the  Springfontein 
Church with passes in their hands, and, handcuffed, 
hurried off to Phillipolis, twelve miles off, where 
the  Lauddrost,  contrary  to  law fined them 5s  a 
piece. The Cape Mercury first called attention to 
the outrage, which is thoroughly reprobated in the 
Free State itself. We trust the episode may lead to 
the reconsideration and the abrogation of the pass 
law which is a useless, irritating and belated piece 
of legislation—no credit to any State that maintains 
it.

Canon  Gibson,  M.A.,  of 
Umtata,  and  Coadjutory.  Bishop  elect  of 
Capetown, has very properly capped his work in 
the Diocese he is  about to quit  by publishing a 
thoughtful  and  interesting  pamphlet  on  “ 
Missionary Work and Life.”  No missionary  has 
thrown himself  into mission work more heartily 
than  he,  and  the  recital  of  his  experiences  is 
entertaining and instructive in the highest degree. 
We hope to refer to the work in a subsequent issue. 
The Rev. Canon leaves Urntata in a few days to 
enter on parochial duties at Claremont; for he is to 
be  Rector  of  Claremont  as  well  as  Coadjutor-
Bishop. The episcopal work will noc fall to him till 
after  his  consecration,  which  is  fixed  for  .Sept. 
29th; the long delay is, of course, due to tho ab-
sence of the Metropolitan in England. He is not 
expected back till the end of August.

Mr. R. Crosbie has, before the 
Eastern  Districts  Court,  successfully  proved  his 
claim to the seat for Albany which, by an apparent 
equality of votes occasioning the drawing of lots in 
which  he  wras  unsuccessful,  had  fallen  to  MT. 
Demaine,  his  rival.  The  petitioner  was  able  to 
reduce  Mr.  Demaine’s  number  of  votes  by  a 
sufficient number- 604 to 596—to throw him out. It 
would  seem  that  this  was  done  by  proving  a 
number of irregularities in the voting of ignorant 
Natives under the system known in America as “ 
the  voting  of  one’s  nigger”  in  which  some 
unscrupulous white coerces a black man to vote his 
way,  with  its  concomitants  in  personation  and 
double voting. Happily such irregularities are not 
common in districts where the Native vote largely 
prevails, as people have, by constant practice and 
under no coercion by “ bosses,” learnt to comply 
with the strict requirements of the law. It is not 
surprising that in a European district like Albany, 
where “ bosses ” have their own Avay, abuses of 
this kind are met with. The result of the petition is 
the return of Mr, Crosbie, a gentleman who, from 
his past parliamentary career, is certain to steer in 
politics a more independent course than it is usual 
to  expect  of  the  generality  of  Gra-  hamstown 
representatives.

Whether owing to the criticism 
we ventured some  EN ROUTE. weeks ago on the 
Premier’s  journey,  post-haste,  through  the 
Territories,  Mr.  Rhodes  has  of  late  shown  the 
greatest  willingness  to  meet  the  Natives,  as  the 
almost innumerable interviews with them testify. 
The honourable  gentleman is  now ^vending his 
way back to Capetown, and would seem to have 
proceeded from Butterworth by Tsoino on to S. 
Mark’s and Glen Grey, where we believe he nqw 
is. It is to be regretted the weather has of late not 
been so favourable as when he began his'jour- ney, 
thus interfering with his course somewhat.

All  Colonial  Interpreters, 
INTERPRETERS’    says a Transkeian coRrespondent, 
got 4s.  6d.  per  hour,  or  portion of  an hour,  for 
interpreting in Civil cases. Query : Why do the East 
Griqualand and Transkeian Interpreters  only get 
the ridiculous Is. 6d, per hour for the same Avork ?

THE PREMIER AND THE NATIVES

THE Cape  Political  world  has  been 
enlivened during the past few (lays by 
the reports of the interviews which have 
taken  place  in  the  Native  Territories 
beyond, between the Premier and Native

Minister and the Natives So far as the 
reports go they disclose a state of things 
at once satisfactory to the Prime Minister 
as  to  the  people.  Not  that  the  Native 
residents of the Territories have, as by 
the application of the magic wand, been 
transformed  from  comparative 
barbarism into the high-class civilisation 
in  which  Mr.  RHODES “  lives,  “  and 
moves, and has his being; ” but there is 
sufficient evidence to show that both the 
ruler  and  the  ruled  have  been  able  to 
arrive at  a  workable  understanding on 
matters  under  consideration.  This  is  a 
state of things which every lover of the 
country can look upon in no other way 
than as highly gratifying; for the bane of 
British rule in this land has been sheer 
misunderstanding  between  the  Natives 
and  the  Government.  Too  often  the 
administrator  has  been  unable  to 
condescend  to  the  low  estate  of  the 
Natives, and deal with things as he finds 
them,  but  has  fixed  for  himself  an 
arbitrary  standard  which  marked  the 
limit  of his patience and endurance in 
respect of them. Of course all this was 
foolish  and absurd ;  and Mr.  RHODES 
seems to have avoided this official pitfall 
in  the  matter-of-  fact  replies  and 
exhortations he made at his interviews 
with the Natives. There is nothing more 
susceptible of being understood by the 
Native than the straight common- eense 
talk,  such  as  the  Native  Minister  has 
given  our  people  beyond  the  Kei  on 
subjects  addressed  to  him;  while 
anything  like  crooked  deceptive 
language  disgusts  and  re-  pells  these 
people.  Fortunately  for  himself,  Mr. 
RHODES seems  to  have  the  knack  of 
talking straight and to the point, and is 
thus easily understood by the Natives. 
He  may  not  have  given  the  various 
meetings full and final answers on some 
of  the matters  referred to  him.  Indeed 
there  are  many  things  the  answers  to 
which  he  has  reserved  for  subsequent 
consideration ; for example such matters 
as  the  closing  of  the  forests,  the 
recognition by law Courts of marriages 
celebrated  under  the  old  Native 
dispensation, and the resuscitation of the 
Native  custom  of  dealing  out  severe 
punishments to adulterers and to other 
demoralisers of Native society — these 
are  matters  reserved  for  quiet 
consideration under the shadow of Table 
Mountain. They are all matters on which 
Natives feel keenly ; and the fact of their 
reservation  for  careful  consideration 
shows  that  the  Prime  Minister  is 
impressed with the justice of the Native 
demand.  We  shall  watch  with  keen 
interest the subsequent development of 
the policy of the Government in these 
matters in the hope that the wisest and 
best course may be pursued On the other 
hand  Mr.  RHODES’S assurances  to  the 
people  on such matters  as their  lands, 
protection from liquor,  and their  good 
government  have  been unequivocal.  It 
was this slate of affairs that we clearly 
foresaw when we heartily supported the 
proposal to entrust to the ablest man in 
the Ministry the charge of Native affairs; 
for our people have suffered in the past 
by their Department being always kept 
as  the  reward  of  mere  party  hacks 
whenever  a  change  of  Ministry  took 
place.

HARASSING THE NATIVES.

IT is matter for no surprise that
the Cape Argus should call
attention with satisfaction to a little
clausa in a Bill to be introduced
next Session on behalf of the
Municipality of East London, aimed
at abridging the common rights of
the Natives as Her Majesty’s
subjects ; nor are we a bit surprised
that such a clause in such a Bill
should find a place, knowing as we
do the ill-feeling the East London
Corporation bears towards our
people. But it is open to question
whether those whose privileges are
being thus invaded will tamely
acquiesce; and we do not believe
that our Parliament, however
deteriorated it has become, has so
far strayed from the lines of the
British constitution that it can
sanction a principle so entirely
foreign to the aims and spirit of
the Empire. The Municipality,
amongst other things, seeks power
for fixing portions of the Munici-
pality within which Natives may
not reside, be, or bathe, either at
certain hours or altogether. The
powers sought have never been
granted to any Corporation in Her
Britannic Majesty’s Empire; and
if Parliament should, so far forget
its trust as to grant them, we believe
that the attention of the Secretary
of State has but to be called to the
outrageous clause to have it struck
off by a stroke of the pen. It is
interesting and instructive to note
that just as the wise men of East Lon-
don were considering the introduction

of the insidious and vicious principle 
into their Bill—a principle utterly 
repugnant to the spirit of the Empire —
the Right Hon. the Secretary of State for 
the Home Department, Mr. H. H. 
ASQUITH, was restating at Huddersfield 
the elementary principles of British 
citizenship. We cannot do better than 
reproduce Mr. ASQUITH’S words-

What they had to  deal  with was  a  system of 
government  by  privileged  classes  for  privileged 
interests, and their duty was first of all in the House 
of Commons, then in the municipal corporations of 
the  country,  and  afterwards  in  the  trade  of  the 
country to emancipate and set free. That process 
was not yet complete, but it had reached a point at 
which its final attainment was within a measurable 
distance of what might be achieved by time and 
effort. But the Liberals of today had got different 
problems to face, and a different task to perfoi-m. 
The  question  for  them Avas  how the  organised 
power of society in its laws and in its institutions 
could be so directed as to raise the level of life both 
individually and common to all its members. They 
were told with truth sometimes that the creed of 
democracy was the creed of equality. So it was. If 
equality be properly understood, equality before the 
law Avas the aim which they had almost reached, 
which  within  a  few  years,  if  the  Liberal  party 
pushed forward those great reforms he had been 
sketching  out,  they  should  have  completely 
attained. Thore Avas another equality— equality of 
faculty,  equality  of  character—  which  nature 
forbade,  and  which  was  beyond  the  power  ol 
statesmen or  Parliament  to  bring about,  But  the 
really tragic feature of our modern society was the 
inequality—not of gifts, but of opportunities. What 
they (the Liberals)  desired Avas that  every man 
Avho was born into a free State, such as this, should 
have at least a fair, if not an equal chance of making 
the  most  of  the  endowments  which  nature  had 
giAren him, and of sharing in the social heritage 
bequeathed by the labours of unnumbered genera-
tions of the past. That was the tack which lay before 
the Liberal party of the future. It was a great ideal, 
worthy of a great party; and he asked them one and 
all,  to whatever section of that  party they might 
belong,  and  by  whatever  name  they  might  call 
themselves—he asked them one and all with united 
ranks  to  make  it  their  common  purpose.  (Loud 
cheers.)

It is to these sentiments, which are the 
foundations of the liberties of all British 
subjects that we appeal. The Natives ask 
for a fair field and no favour in making 
the most  of  their  endowments,  and no 
one  horse  municipality  should  be 
allowed to barr the way. The Argus says 
truly that the clause touches the whole 
question of the right of Colonists to limit 
the  places  of  residence  of  any  British 
subject;  and  it  should  be  contested 
accordingly.

QUESTIONABLE TASTE.

M R. RHODES has, deservedly
as we think, met with the

condemnation of the entire press of
the country in his clumsy attack
upon the member for Tembuland
and this journal in his speech at the
Kokstad banquet. It was in exe-
crable bad taste, and quite beneath
the dignity of the Premier of the
Colony. It was perfectly natural
for Mr. RHODES to have thanked
the constituency of Griqualand East
for returning Sir JAMES SIVE-
WRIGHT, Avho, by the way, as a
Bondman, is not a follower of the
Prime Minister, but of Mr. HOF-
MEYR ; and it suits the Bond at
present to maintain Mr. RHODES in
office. For the Premier, however,
to have gone out of his way to offer
gratuitous insult to the electors of
Tembuland was really too bad.
“ In Tembuland,” Mr. RHODES is
reported to have said, “ they had
“ selected a person who will repre-
“ sent Native opinion. He had
“ been selected by TENGO JABAVU,
“ but he did not think the IMVO
“ had made a happy selection in
“ getting a Beaufort Boer to re-
“ present the Natives of Tembu-
“ land ” And then he concluded
by saying, “ We should be careful
“ in giving the Natives the fran-
“ chise. The^ were like children,
“ and could be led by one man.”
We wonder whether the Prime
Minister, in his remarks on the
franchise, had considered their
effect in regard to his own action
at Kimberley; whether he is pre-
pared to say that because the Bond
and the Kimberley electors have
each been led by Mr. HOFMEYR
and Mr. RHODES respectively,
therefore the exercising of the
franchise by the constituencies thus
led is open to question ; and whether
the voters are ipso facto children.
And we venture to say that these
questions are more pertinent to the
attitude of the Bond and of Kimber-
ley because, to mention cases in point,
the Bond have been led to prefer
obscure men like Mr. JURCHN SMITH
at Graaffreinet to an enlightened
Afrikander like Mr. HENRY MAAS-
DORP ; while the Kimberley voters
were led to forsake an able politi-
cian of Mr. SOLOMON’S standing for
Mr. RHODES’S employe, Dr. HARRIS,
unknown to political fame. In
these circumstances it does not lie
with Mr. RHODES to fall foul of the
Natives of Tembuland, who are in
nobody’s pay, for having exercised
their right in electing a gentleman
more in accord with their feelings
than any of those who solicited their
suffrages at the late election.
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KWAZISWA

UMZI OMELE I CALA
U

KUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandleni 
ngoku zo

WM. SAVAGE & SONS
Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi 
NGOHLOBO  OLUPEZULU;  kunjalonje 
IZAKWANDISWA KWINTO E- BIYIYO.

ISEBE  LAMAQABA
LAHLUKILE KANYE KWELABE          

SIKOLO.
Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata— Yinto eninzi.

I-BLANKETE,   AMAFELANE,  AMABHAI 
NEZIBHALALA.

Sinegama elidumileyo kuyo yonko i Transkei nge 
Blankete zetu kwane Zibhalala.

IMPAHLA 
YOKUTSHATA:

Elisebe lipantsi  kokulaula kuka 
Mr.  BATTERSHILL wetu  onamava 
amakulu  ngeyona  nto  kanye 
ifunekayo  kwabalungiselela 
Imitshato.  Ngoko  imicimbi 
epatiswe yena iyakwanelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo  zonke  zezitofu,  ne  Twidi, 

Ibhatyi, Ibhulukwe— ngazwinye into 
yonke angayifunayo umntu.

W.   SAVAGE   & Sons.

J. LAMONT.
NKATULA ! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,
___ngazwinye yonke into enoknlangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/  Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
lOOlbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono-

xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngoba-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo beta
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa

ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
jalo.njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

(QUEENSTOWN).

KWABAKUFUPI
.-------NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA

NE ZONKA,
NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

J. R. IRELAND, 
Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

 Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO 
YENTLOBO ZONKE.

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  EZENZIWE 
KAKUHLE  NANGENDLELA  EMANGALISA  YO 
NANGAPEZU  KWEZIVELA  KWAMANYE 
AMAZWE, NAMAXABISO ANGANEN0.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika 

COOK      Iyeza Lesisu Nokuzaxaza. 1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
9d. ibotile

Elika

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba-
ntwana.

6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso  angenalo 
igama lake.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca., J. J. YATES, “ Umatendela.”

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamston
Wonke umsebenzi endiwupatisiweyo 
wenziwa msinyane ungowe-
nene.

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA ’.’NGE ’.’GUNYA.
ISAZISO SAKOMKULU.—No. 20, 1891.

Kwi Ofisi ka Nocanda, E Kapa, 15 
January, 1894.

NGEMIMISELO ye Siqenda II, Umteto 11 No. 
15  ka  1887,  kuyaziswa  ngokubanzi  ukuba 
lemihlaba  ilandelayo  yakwa  Rulumeni,  ekwi 
Siqingata sase Matatiele iya kutengiswa efandesini 
eliya  kuba  pambi  kwe  Ofisi  ye  Mantyi  e 
CUMAKALA,  ngo  10  o’clock  a.m.  kusasa, 
ngolwesi  HLANU,  8  JUNE.  1891,  pantsi 
kwemigqaliselo neminqopiso yo Mteto ongentla, 
nangezimi selo zelifandesi ezibalulweyo, nezingati 
zixelwe ngalomini yefandesi.

Isiziba  ngasinye  siya  kutengiswa  ngemali 
esixhonywe  ngayo,  waye  ote  wabhila  ngapezu 
kwabanye,  kananjalo  ngemali  engengapantsi 
koxhonywe  ngayo,  eyakuba  ngowutengileyo, 
umtengi ke lowokoba kokwake ukuyihlaula yonke 
ngaxanye nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we 
Fandesi. Ekoti ke

(i) Kungeko  ntlaulo  ngalomhla  wefandesi 
isahlnlo  seshutni  sirolwe  ngenyanga 
ezintandatu,  ize  esinye  isahlulo  seshumi 
sirolwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba  imali  ehlaulwe  ngomhla  we 
fandesi  ingapantsi  kwesahlulo  seshumi 
isisalela  sesahluko  seshumi  sihlauiwa 
ekupeleni  kwenyanga  ezintandatu,  ize 
isahlulo  seshumi  esisasaleleyo  sirolwe 
kwinyanga ezilishumi linambini kasa, sela 
kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi 
ipakati  kwesahlulo  seshumi  nesahlulo 
sesihlanu  sihlaulwe  kwinyanga  ezilishumi 
linambini emva kwefandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini 
ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo nenzala leyo 
kuqiniselwe  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka  ko  Mantyi  —abameli  abofika 
bazibopelele  kanye  nangabanye  ukuba  ngabo 
abanetyala, bengena kuzilandulela nangantoni.

Indleko  sonocanda,  njalo  njalo,  netayitile 
(12/6) zohlaulwa ku Mantyi, nakubani onguwumbi 
owonikwa igunya loko kwangalomhla wefandesi.

Unotenga  lowo  wofika  abhale  umnqopiso 
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba wohlaula 
inzala—eziponti  ezine  ngekulu,  angati  ukuba 
wayerole  ngomhla  wefandesi  ngapezulu 
kwesahlulo  sesihlanu,  aselewenzela  umnqopiso 
isisalela  semali  yentengo  leyo.  Unotenga  woba 
neluugelo  lokuhlaula  lomini  yonke  mhlaumbi 
isahlulo  semali  yalomnqopiso,  kungengapantsi 
kwamashumi omahlanu eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye 
nezimiselo  zefandesi,  zingabonwa  kwi  ofisi  yo 
Nocanda  e  Kapa,  nakwi  ofisi  yo  Mantyi  e 
Matatiele.

J. TEMPLER HORNE, Unocanda 

Omkulu.

E CUMAKALA.

Lot No 7576, umhlaba okwi Siqingata
sase Cumakala, kubo Felkornet No 1, onga
Lot No 2, kufupi nomzana wase Cumakala ;
ubukulu 312 square roods 42 square feet ;
ngasentla entshonalanga ute xa ngedlelo,
ngezantsi empumalanga nge strata, ngentla
empumalanga ngomzi womntu nangaseza.
ntsi entshonalanga. Uxhonywe nge £1,
indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7577, onga Lot No 4 kufupi nom.
zana wase Cumakala, ubakulu 312 square
roods 42 square feet ; ngasentla entshona-
langa ute xha ngedlelo, ngezantsi entshona-
langa ngomzi womntu, kwanangasezantsi
empumalanga. Uxhonywe nge £1, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7578 ongu Lot No 7, kufupi nom-
zana wase Cumakala ; ubukula 2 imokolo 79
square roods 3 square feet; ngasentla
entshonalanga ute xha ngesitrata, ngezantsi
empumalanga ngedlelo, ngentla empumala-
nga ngomzi womntu, nangezantsi entshona-
langa. Uxhonywe nge £2 10/, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7579, ongu Lot No 8 kufupi nom.
zana wase Cumakala, ubukalu  imokolo
39 square roods 77 square feet; ngasentla
entshonalanga ute xha nge strata, ngezantsi
empumalanga ngedlelo, ngentla empumala-
nga nangezantsi empumalanga ngomhlaba
womntu. Uxhonywe nge £1 10/, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7580, ongu Lot No 9 kufupi nom-
zana wase Cumakala ; ubukulu 2 imokolo
79 square roods 3 square feet; ngasentla
entshonalanga ute xha ngestrata, ngezantsi
empumalanga ngestrata, ngentla empuma-
langa nangezantsi empumalanga ngomhlaba
womntu. Uxhonywe nge £2 10/, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7581 ongu Lot No 14, kufupi no-
mzana wase Cumakala ; ubukulu 566 square
roods 137 square feet. Uxhonywe nge
£1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7582 ongu Lot No 15, kufupi
nomzana wase Cumakala, ubukulu 1 imoko-
lo 250 square roods 65 square feet. Uxho-
nywe nge £2, indleko zocando £3 5/6,
itaitile 12/3.

Lot No 7583 ongu Lot No 16, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 1 imokolo
250 square roods 65 square feet. Uxhonywe
nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

Lot No 7584 ongu Lot No 17, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukula 283 square
roods 67 square feet. Uxhonywe nge £1,
indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7585 onga Lot No 18, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 1 imokolo
25 square roods 65 square feet. Uxhonywe
nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

Lot No 7586 ongu Lot No 19, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 4 imokolo
434 square roods 122 square feet. Uxho-
nywe nge £5, indleko zocando £3 5/6,
itaitile 12/3.

Lot No 7587 ongu Lot No 23, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 283 square
roods 67 square feet. Uxhonywe nge £1,
indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7588 ongu Lot No 24, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 566 square
roods 140 square feet. Uxhonywe nge
£1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

E NGQUSHWA.
Ngolwesi HLANU, 8 JUNE 1894, ngentsi-

mbi yeshumi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi.
Lot No. 7,571, ongu lot No. 10 kufup

nomzana wase Ngqushwa, ubukula 2 imokolo, 4'29 
square roods, 133 square feet,  ngasentla ute xha 
ngo lot  No.  9,  ngezantsi  ngodonga olangapakati 
lomlambo,  ngase  mpumalanga  ngendlela 
nangusentshonalanga.  Uxhonywe  nge  £12  10/; 
indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot  No.  7,572,  onga  lot  No.  11  ubukula  2 
imokolo.  291  square  roods,  96  sqaare  feet, 
ngasentla  ate  xha  ngendlela,  nangasezantsi 
ngodonga  olangapakati  lomlambo,  ngase 
mpumalanga ngo lot No. 12, ngasentshona langa 
ngendlela. Uxhonywe nge £10; jndleko zocando £4 
13/9, itaitile 12/3.

Lot  No.  7,573,  ongu  lot  No.  13  abukala  2 
imokolo,  335  square  roods,  28  square  feet, 
ngasentla ute xba ngendlela, ngezantsi ngodonga 
lomlambo, ngasempumalanga ngomhlaba ongena 
mntu,  ngasentshonalbnga  ngo  lot  No,  12. 
Uxhonywe  ngo  £1G;  indleko  zocando  £4  13/9, 
itaitile 12/3.

Lot  No.  7,574,  ongu  lot  No.  26  ubukulu  2 
imokolo,  240  square  roods,  129  square  feet, 
ngasentla  ute  xha  ngomhlaba  ongena  mnta, 
ngezantsi  ngodonga  olangapakati  lomlambo, 
ngasempumalanga  ngomhlaba  owodwa, 
ngasentshonalanga ngo lot No. 27. Uxhonywe nge 
£6; indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot No. 7,586,  isiza sokwaka emzaneni wase 
Ngqushwa, ubukula 112 square roods, 72 square 
feet,  ngasentla-mpumalanga  ute  xha  ngendlela 
nangasezantsi  mpumalanga.  Uxhonywe nge £5 ; 
indleko zocando £1 7/6, itaitile 12/3.

INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH.
Owentshinga  ye  Knight  Grand  Cross,  yodidi 

olubaluleke  kunene  lo  St.  Michael  no  St. 
George,  Owamatshawe  adume  kunene  e 
Bath,  i  Ruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Koloni yo Mntan’ Omhle yase Cape of Good 
Hope e South Africa, nainaznana uezibhaxa 
zawo,  ne Sandla  so Mntan’ Omhle,  njalo-
njalo,

E KUBENI nge Ntshumayelo Nos. 110 no 112 
ezinemihla ka 15 no 17 September

V 79, nesishumayelo no 140 somhla we 26 August 
1885 kutiwa wonke ummi okumazwe angapesheya 
kwe Nciba oyakuti atate uhambo kufuneka epete 
ipasi,  ebhalwe  ngamantyi  okanye  ayalele  ukuba 
umuta  abhalelwe,  ke  wonke  oyakuti  ahambe 
ngapandle  kwepasi  yolohlobo,  xa  efunyenwe 
enetyala  uyakudliwa  imali  engengapezula 
kweponti:  nangenxa yokuba kufuneka kwenziwe 
ummiselo  onqanda  abantsundu  ukuba  bangayi 
kulamazwe  aselekankanyiwe  ngapandle  kokuba 
banikwe  imvume;  Ke  ngoko,  nge  gunya 
nangamandla endinawo ngo Mteto ongunotnbolo 
38 ka 1877 no No. 3 ka 1885, ndiyahlokomisa, 
ndixela  ndisazisa  ukuba  ukutatela  kwi  uamhia, 
akuko muta mnyama uyakuwela i  Nciba engena 
pasi ibhalwe ngumantyi, nokuba ngum.Ralamente 
ofanelekileyo,  mhlaumbi ngomyalelo ka mantyi, 
ke  wonke ubani  ongati  aye  pesheya kwe Nciba 
engenayo  ipasi  enjalo  uya  kndliwa  iponti  xa 
afanyenwe  enetyala,  mhlaumbi  afakwe 
entolougweni  esebenza  mhlaumbi  engasebenzi 
nzima  ixesha  elingengapezula  kwenyanga,  ze 
ayalelwe  ukuba  akwelele  kulomhlaba  ekayakati 
ukuba akavumi kumka abuye adliwe enye iponti 
agxotwe ngamandla.

TIXO SIKELELA UKUMKANIKAZI!
Sinikelwe  esandleni  sam  Isincamatiselo  sa 

Komkulu se Koloni yase Cape of Good Hope ngalo 
olusuku lwesi-Ne ku April 1894.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli;

Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  i  Raluneli  e 
Bhungeni.

C. J. RHODES.
No. 109, 1891.

Isishumayelo so Mhlekazi i Ruluneli.

NGAMANDLA nangamagunya endinawo, 
ndiyahlokomisa, ndixela ndisazisa

ngokubanzi okokaba ukutatela kwinamhla, 
imimiselo yo Mteto Nombolo 28 ka 1881 ekutiwa 
ngu “ Mteto woku Bhalwa kwe Taitile nowe 
Mihlaba Elahliweyo,” uyakasetyenziswa 
ubenamandla omteto, kwiziqingata eziliqela 
zamazwe akaukanywa ngapantsi apa.

TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI!
Sinikelwe  esandleni  sam  kanye  nesinca- 

matiselo somsebenzi ae Koloni yase Cape of Good 
Hope ngalomhla wesine ka April 1894.

HENRY B. LOCH, Iruluneli.
Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  i  Ruluneli  e 

Bhungeni.
C. J. RHODES.

No. 108, 1894.

ISIHLOMELO
1. Elingapesheya  kwe  Nciba  ukuquka  no 

Gcaleka.
2. Elasoba Tenjini nelama Bomvana.
3. Umzimvuba.

ISAZIZO SIKA RULUMENI—NO 55,1894.
Kwi Ojisi yo Mpatiswa Koloni, e Kapa 

15 January 1894,
UKUQAPULA.

ISAZISO KWABAFUNA UKUYA E TRANSVAAL.

KUYAZISWA apa ukuze bazi bonke okokuba 
ngokamalanga nommiselo

okutshwe nga Rulumeni wase Transvaal nge 
Sishamayelo so Mongameli we Transvaal somhla 
we 10 ku August 1893, ukuba bonke abahamba 
ngololiwe, ngenyawo, okuba bakwele 
emahasheni, xa bsbazwe sipatamandla zase 
Transvaal iziqiniselo zokuqatshunwa babe nako 
ukuzibonisa kazo, ukuba bate basilelelwa 
ukwenjenjalo bayakudliwa iponti ezintlanu 
okanye iveki entolongweni.

HENRY DE SMIDT, 
Umpatiswa. Koloni Ongapantsi.

IMIDUNGELA.

L EMPAHLA ichazwe ngapantsi apa efu-
nyenwe ibhadula kamandla wakwa

CENTANE, iyakutengiswa ukuba ayibe.
hlanga yaputunywa ngabaniniyo, ngolwesi.
TATU, 9 ku MAY 1894

Imazi yehashe emfusa, enekolo, inamaca
paza amhlope emhlana, itiwo cipu kwindlebe
yasekunene, imalunga neminyaka emita-
ndatu ubudala.
2. Imazi yenkomo ebomvu engqukava.

3. Inkunzaua emnyama, ebudala buyimi-
nyaka emibini.

4. Imazi yehashe ebungwevu-ntsundu
eminyaka mihlana, intle.

5. Inkunzi efosi yehashe, ebudala bami.
nyaka .mitatu, amanqina amhlope omane,
itiwe cipu kwindlebe yase kunene.

Inkonyakazi yehashe engwevu, ipaulwe
pezu kwendlebe yase kohlo, 3 iminyaka:

FITZ E; O. BELL,
Imantyi.

Kwi Nkundla Yamatyala,
Centane, 22 March 1894

Published by the Proprietor, J, TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
liamstown.

Uboya! Uboya!

U
KATA!

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYA BE NETEVU.
Zisani  uboya  ke  nibone 

ukuba asiroli awona manani 
afaneleyona.

W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.  

A J. Cross & Co., 
KING WILLIAMSTOWN 

Esitsha Isaziso sika TIK0L0SHE. Kubaxhasi 
Abantsundu! 
 A. J. Cross & Co. 
Banga  bangazisa  Abahlobo  babo  Abamnyama 
kubo bonke isi Qingata sase Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  eziraulayo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo  Kwigumbi le Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE  IBHULUKWE, 
IBHATYI, INGUBO NEZAMANKAZANA.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile—ngazwinye Into 
yonke etyiwayo.

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  intlobo  
zbkutya.

A J. Cross & Co.

EZINGE MFUNDO.
ST  LUKES’S  INDUSTRIAL 

INSTITUTE.
Isinala yase Newlands (Nzaruni), East

London Yomsebenzi.
Ititshala Enkulu :—Ms. J. E. MOONEY, B.A.

Kwisebe  lokucwela  i  "  odolo  ”  zempahla  yendlu 
ziyamkelwa  ezinjenge  Tafile,  Ibhanki,  Ibhodi  Zezikula,  i 
Desika,  i  Kabati  ezinengcango  zefestile,  ne  Kabati  nje 
kodwa,  i  Sofa,  izibingelelo  (altars),  idesika  na  ze  Litani, 
Izitulo zaba peresite (glastonbury chairs), ityeya zamalizo, 
njalo-njalo.

R. W. STUMBLES,
184 Umfundisi Opeteyo we Buto le S.P.G.

                U

P. S. JEFFREY

UNGA angababulela abatenga Erenkileni zake ngobubele 
bokumxhasa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose' Kamastone nase Hewu
Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didiana nase Donnybrook.
Zizele ngokn Yimpahla

YALO MCHEBO.
UYITENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI WONA 

AMANANI E ENGE NGEMALI UMNTU.

—0—

Eziketiweyo  zona  Ibhulukwe  Zamadoda— 
ezivulekileyo ezantsi. Izihlangu zamadoda ezizitende 
zide Izitofu—intlobo ezintsha.
Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zamankazana.
Intlobo ze Printi.

—o---
Yonke  into  etengiswa  ngabantu  itengwa  ngemali, 

ngamaxabiso anokuf unyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha ne bokwe bufuneka mu.
—o—

ZONKE  IZIKWELITI  ZALOMCEBO KUFUNEKA 
Z1HLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO NYAKA, okanye ziya 
kunikelwa kubaqnki,

Alikaza linqatyelwe ukupilisa izifo
Zamatambo.Isinqe, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupelu ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA

.

G. P PERKS NO NYANA
E QONCE, 

YEYONA NDAWO 

YOKUTENGA Imisesane yoku “ Ngeja,” 

Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo 

(Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA . IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

GREAT AFRICAN ORSMOND’S 

PREPARATIONNS

The GREAT AFRICAN

REMED Y.
THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE 

FOR FEVER& AND COMPLAINTS OF THE 
HOME

Vido Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Berea.

Syphilitic and Scrofulous

DISEASE BLOOD
 Unrivalled Tonic 
for FEMALES. 

Specific for Kidney and Urinary Disorder. 

PURIFIER.

FOR

COLIC, 
DIARRHEA,

DYSENTERY

GREAT AFRICAN

FRUIT PILLS.
For Liver, Stomach and Bowl

The Cure for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.
For New and Old Sore, Skin Disease, Piles,

Rheumatism, Sprain.

Pains in Joints and Muscle.

inflammatory Swelling

MEDICAL HALL

KING  WILLIAM’S TOWN. 

J. NEWING.

Umenzi Wempahla
(Ekoneni ye Maclean Square)

             E QONCE

UFUMANA IMPAHLA EZIPUMA NQO
KUBENZI BAZO.

Kusand’ ukufika
Ingubo Zamanene Zobusika zentlobo zonke
Idyasi ezitshipu Kunene.
Kuko intlobo-ntlobo zemaphla yebhekile.
I-ti no Kofi-poti, Ipleyiti njalo-njalo 
I Dip Zegusha, I Salfa ne Kalika.
Kufika Ingubo Ezintsha zonke iveki.
                                                   6msfr18109

ISEBENZA NGOBUGQI.

I-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

UMPILISI WASEMAXHOSENI
-WE-

             MOFU  EMPAHLENI,

IYEZA elenziwe ngemichiza yase Maxhoseni, 

bonke abake balilinga bati ” lise
lodwa.”

U Mr. S.  GUDULA wase Mncotsho uti:— ” 
Wovuyiswa njengam ukuva ukuba IYEZA lako 
le  MOFU  lizipilise  zonke  inkomo  abezinalo 
ngexeshana elingepi; kuba bese ndancama ukuba 
kungako iyeza lesisifo. Ndiliyaleza emzini.”

U Mr. PHILEMON BESSE wase Mkangiso uti :
—“ Ngapambi kokuba ndivo nge YEZA lako lo 
MOFU  besendifelwe  zinkomo  ezili  9  ;  Binva 
kokusebenzisi  Iyeza  lako  Elingummanguliso 
kwezazisabambekilo, zapila zonke.”

3/6 IBHOTILE.
LENZ1WA KUPELA NGU

H. J. DOBLE, Mayen
 MACLEAN STREET,

(PAMBI KO BHANI),

E QONCE.

“ “ UMGUBO KA KEATING.”
“ UMGUBO KA KEATING.”
“ UMGUBO KA KEATING.”
“ UMGUBO KA KEATING.”

“ UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo, unconywa kangaka, awulinga- 
niswa  nanto  kanve  ekutshabalaliseni  i 
NCUKUTU, INTWAKUMBA AMANU- NDU, 
OQONGQOTWANE, NAZO zonke izilwanyana 
(elixa  ungena  ngozi  kuzo  zonke  izidalwa 
ezipilileyo). Yonke impahla yoboya kwanemfele 
ezitambileyo  ezinoboya  (furs)  mazigalelwe 
lomgubo  pambi  kokuba  zibekwe.  Oya 
ngaselwandle  makangawushiyi.  Ukunqanda 
ukudaniswa zamelani ukuba nalo “ Mgubo ka 
Keating.” Akuko wumbi umgubo unomsebenzi 
ngapandle kwawo.

INCUKUTU,

 INTWAKUMBA.

UBULA LA { AMANUNDU.

 OQONGQOTWANE, 
UNGCONGCONI.

Awugqitwa  nto  ekutshabalaliseni 
INTWAKUMBA.  INCUKUTU,  AMAPELA, 
OQONGQOTWANE,  AMANUNDU  kwi 
MFELE  EZITAMBILEYO  EZINOBOYA, 
nakwezinye intlobo zezilwanyana. Abadlali baya 
kuwufumana  unexabiso  ekubulaleni 
intwakumba  ezinjeni,  kwanamanenekazi 
kwizinja zawo azitanda kunene.

ULUNTU  LUYAVUSWA  ukuba  lukangele 
ukuba iziqhuma zowona inguwo lo ingubo zibe 
zezi nesincamatiselo sika THOMAS KEATING. 
Utengiswa nge Nkonxa nange Bhotile kupela.

Amaqakamba ka Keating Epalo,” 
“ Amaqakamba ka Keating Epalo,” 
“ Amaqakamba ka Keating Epalo.” 
‘ Amaqakamba ka Keating Epalo,” 
‘Amaqakamba ka Keating Epalo.” 
UMFUNO  ONESWEKILE  ngembonakalo  no 

suvakala kwawo emlonyeni, unika indlela eyamkeleka 
kakulu yokusebenzisa ukupela kweyeza diqinisekileyo 
LAMAPALO  ASEMATUNJINI,  Liyeza  elilunge 
kwapela  laye  lingerara,  lenzelwe  ibantwana 
ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo 
zonke izindlu zamayeza.
Umlungiseleli: THOMAS KEATING, e London 
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